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Na temelju članka 9. stavka 2. Zakona o tržištu nafte i naftnih 
derivata (»Narodne novine«, br. 19/14., 73/17. i 96/19.), Vlada Re­
publike Hrvatske je na sjednici održanoj 3. srpnja 2023. donijela
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pri čemu je:
• PC = jedinična cijena u EUR/kg (izražena na četiri decimalna 

mjesta)
• PPB = osnovna cijena fosilnog goriva u obračunskom razdoblju 

(t) koje prethodi danu stupanja na snagu ove Uredbe u EUR/kg zao­
kružena na četiri decimalna mjesta

• P = premija energetskog subjekta u EUR/kg određena na četiri 
decimalna mjesta

• CIF Med P = srednja dnevna burzovna cijena propana u USD/t 
objavljena u Platt’s LPGaswire pod West Mediterranean – Propane FOB 
Ex-rafinery/storage, zaokružena na tri decimalna mjesta

• CIF Med B = srednja dnevna burzovna cijena butana u USD/t 
objavljena u Platt’s LPGaswire pod West Mediterranean – Butane FOB 
West Med Coaster, zaokružena na tri decimalna mjesta

• T = srednji dnevni tečaj u USD/EUR (četiri decimalna mjesta) 
koji objavljuje Hrvatska narodna banka za klijente HNB-a na dan za 
koji je objavljena srednja dnevna burzovna cijena naftnih derivata 
(CIF Med)

• i = dnevni podaci: i = 1, 2, 3, ..., n
• n = broj objavljenih srednjih dnevnih burzovnih cijena naftnih 

derivata (CIF Med P i CIF Med B) unutar obračunskog razdoblja
• t = četrnaestodnevno obračunsko razdoblje (ponedjeljak – ne­

djelja). Dan primjene novih cijena naftnih derivata je dan stupanja na 
snagu ove Uredbe u 0,00 sati.

(3) Najviša visina premije energetskog subjekta (P) utvrđuje se 
za motorne benzine 0,1245 EUR/l, dizelska goriva u iznosu od 0,1245 
EUR/l, plavi dizel u iznosu od 0,0781 EUR/l, za smjesu propan-butan 
za spremnike UNP PB (ukapljeni naftni plin propan-butan) u iznosu 
0,3716 EUR/kg i za smjesu propan-butan za boce sadržaja 7,5 kg i 
više UNP PB (ukapljeni naftni plin propan-butan) u iznosu 0,8229 
EUR/kg.

(4) Najviša maloprodajna cijena za pojedini naftni derivat dobije 
se tako da se najviša jedinična cijena (PC) iz stavka 1. ovoga članka 
uveća za trošarinu i porez na dodanu vrijednost sukladno propisima. 
Maloprodajna cijena se zaokružuje na dva decimalna mjesta.

(5) Najviše maloprodajne cijene za sve naftne derivate iz stavka 
1. ovoga članka s dodanim multifunkcionalnim aditivima tijekom na­
mješavanja, skladištenja ili otpreme utvrđuju se slobodno. Aditivi su 
spojevi koji nisu ugljikovodici, a koji se dodaju ili miješaju s derivatom 
kako bi se izmijenila njegova svojstva. Multifunkcionalni aditivi su 
spojevi koji nisu ugljikovodici, a koji se naknadno dodaju ili miješaju 
s derivatom od strane distributera/trgovca kako bi se izmijenila nje­
gova svojstva.

(6) Energetski subjekt mora svim kupcima omogućiti kupnju 
pojedinog naftnog derivata iz stavka 1. ovoga članka bez dodanih 
multifunkcionalnih aditiva na svakoj benzinskoj postaji gdje prodaje 
pojedini naftni derivat. Ako na benzinskoj postaji ne postoji moguć­
nost kupnje pojedinog naftnog derivata bez dodanih multifunkcional­
nih aditiva, tada je energetski subjekt dužan primijeniti maloprodajnu 
cijenu koja je jednaka ili niža od cijene određene stavkom 1. ovoga 
članka.

Članak 4.
Prvi dan primjene novih cijena naftnih derivata je dan stupanja 

na snagu ove Uredbe, a najviše maloprodajne cijene određene su za 
neprekinuto razdoblje od 14 dana.

Članak 5.
Ova Uredba stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Na­

rodnim novinama«.
Klasa: 022-03/23-03/57
Urbroj: 50301-05/31-23-2
Zagreb, 3. srpnja 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

na malo ukapljenim naftnim plinom (u daljnjem tekstu: energetski 
subjekti), smiju primijeniti na području Republike Hrvatske.

Članak 2.
(1) Ova Uredba primjenjuje se na sljedeće naftne derivate:
– motorne benzine
– dizelsko gorivo
– plavi dizel
– smjesu propan-butan za spremnike UNP PB (ukapljeni naftni 

plin propan-butan)
– smjesu propan-butan za boce sadržaja 7,5 kg i više, UNP PB 

(ukapljeni naftni plin propan-butan).
(2) Najviša maloprodajna cijena utvrđuje se za litru odnosno 

kilogram naftnih derivata iz stavka 1. ovoga članka.
(3) Na najvišu maloprodajnu cijenu naftnih derivata nije do­

zvoljeno zaračunavati naknade ili druge troškove koji nisu propisani 
ovom Uredbom ili drugim posebnim propisima.

(4) Kvaliteta i označavanje naftnih derivata iz stavka 1. podsta­
vaka 1. do 3. ovoga članka utvrđeni su Uredbom o kvaliteti tekućih 
naftnih goriva (»Narodne novine«, broj 131/21.).

Članak 3.
(1) Najviše jedinične cijene za motorne benzine, dizelsko gorivo 

i plavi dizel određuju se sukladno sljedećoj formuli:
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Ovom Uredbom utvrđuju se iznosi najviših maloprodajnih cijena naftnih derivata koje 
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Članak 2. 
(1)  Ova Uredba primjenjuje se na sljedeće naftne derivate: 

– motorne benzine 
– dizelsko gorivo 
– plavi dizel 
– smjesu propan – butan za spremnike UNP PB (ukapljeni naftni plin propan – butan) 
– smjesu propan – butan za boce sadržaja 7,5 kg i više, UNP PB (ukapljeni naftni plin propan – 
butan). 
(2)  Najviša maloprodajna cijena utvrđuje se za litru odnosno kilogram naftnih derivata iz 
stavka 1. ovoga članka. 
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Članak 3. 
(1)  Najviše jedinične cijene za motorne benzine, dizelsko gorivo i plavi dizel određuju se 
sukladno sljedećoj formuli: 

• 𝑃𝑃𝑃𝑃 =  𝑃𝑃𝑡𝑡 + 𝑃𝑃 

• 𝑃𝑃𝑡𝑡 = ∑ (𝐶𝐶𝐶𝐶𝐶𝐶 𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑖𝑖 
𝑇𝑇𝑖𝑖

)𝑛𝑛
𝑖𝑖=1 ∗  𝜌𝜌

1000∗𝑛𝑛 

pri čemu je: 

▪ PC = jedinična cijena u EUR/l (izražena na četiri decimalna mjesta) 

▪ Pt = osnovna cijena fosilnog goriva u obračunskom razdoblju (t) koje prethodi danu stupanja 
na snagu ove Uredbe, u EUR/l zaokružena na četiri decimalna mjesta 

▪ P = premija energetskog subjekta u EUR/l određena na četiri decimalna mjesta 

▪ CIF Med M = srednja dnevna burzovna cijena naftnih derivata u USD/t objavljena u Platt’s 
European Marketscan pod Mediterranean Cargoes CIF Med (Genova/Lavera) za proizvode 
Premium Unleaded 10ppm (Eurosuper 95), 10ppm ULSD (Eurodizel), zaokružena na tri 
decimalna mjesta 
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pri čemu je:
• PC = jedinična cijena u EUR/l (izražena na četiri decimalna 

mjesta)
• Pt = osnovna cijena fosilnog goriva u obračunskom razdoblju 

(t) koje prethodi danu stupanja na snagu ove Uredbe, u EUR/l zao­
kružena na četiri decimalna mjesta

• P = premija energetskog subjekta u EUR/l određena na četiri 
decimalna mjesta

• CIF Med M = srednja dnevna burzovna cijena naftnih deri­
vata u USD/t objavljena u Platt’s European Marketscan pod Medi-
terranean Cargoes CIF Med (Genova/Lavera) za proizvode Premium 
Unleaded 10ppm (Eurosuper 95), 10ppm ULSD (Eurodizel), zaokru­
žena na tri decimalna mjesta

• T = srednji dnevni tečaj u USD/EUR (četiri decimalna mjesta) 
koji objavljuje Hrvatska narodna banka za klijente HNB-a na dan za 
koji je objavljena srednja dnevna burzovna cijena naftnih derivata 
(CIF Med)

• ρ = gustoća naftnog derivata (ρ = 0,755 kg/l za motorne ben­
zine; ρ = 0,845 kg/l za dizelska goriva)

• i = dnevni podaci: i = 1, 2, 3, ..., n
• n = broj objavljenih srednjih dnevnih burzovnih cijena naf­

tnih derivata (CIF Med M) unutar obračunskog razdoblja
• t = četrnaestodnevno obračunsko razdoblje (ponedjeljak – ne­

djelja). Dan primjene novih cijena naftnih derivata je dan stupanja 
na snagu ove Uredbe u 0,00 sati.

(2) Najviše jedinične cijene za ukapljeni naftni plin (UNP PB) 
– smjesa propan-butan koji se koristi u domaćinstvima i poduzet­
ništvu kao energent određuju se sukladno sljedećoj formuli:
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▪ T = srednji dnevni tečaj u USD/EUR (četiri decimalna mjesta) koji objavljuje Hrvatska 
narodna banka za klijente HNB-a na dan za koji je objavljena srednja dnevna burzovna cijena 
naftnih derivata (CIF Med) 

▪ ρ = gustoća naftnog derivata (ρ = 0,755 kg/l za motorne benzine; ρ = 0,845 kg/l za dizelska 
goriva) 

▪ i = dnevni podaci: i = 1, 2, 3, ..., n 

▪ n = broj objavljenih srednjih dnevnih burzovnih cijena naftnih derivata (CIF Med M) unutar 
obračunskog razdoblja 

▪ t = četrnaestodnevno obračunsko razdoblje (ponedjeljak - nedjelja). Dan primjene novih 
cijena naftnih derivata je dan stupanja na snagu ove Uredbe u 0,00 sati. 

 (2)  Najviše jedinične cijene za ukapljeni naftni plin (UNP PB) – smjesa propan – 
butan određuju se sukladno 
sljedećoj formuli: 

• 𝑃𝑃𝑃𝑃 =  𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃 + 𝑃𝑃 
• 𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃 = 0.4 ∗ ∑ (𝐶𝐶𝐶𝐶𝐶𝐶 𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑖𝑖

𝑇𝑇𝑖𝑖
)𝑛𝑛

𝑖𝑖=1 ∗ 1
𝑛𝑛 + 0.6 ∗ ∑ (𝐶𝐶𝐶𝐶𝐶𝐶 𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑖𝑖

𝑇𝑇𝑖𝑖
)𝑛𝑛

𝑖𝑖=1 ∗ 1
𝑛𝑛 

pri čemu je: 

▪ PC = jedinična cijena u EUR/kg (izražena na četiri decimalna mjesta) 

▪ PPB = osnovna cijena fosilnog goriva u obračunskom razdoblju (t) koje prethodi danu stupanja 
na snagu ove Uredbe u EUR/kg zaokružena na četiri decimalna mjesta 

▪ P = premija energetskog subjekta u EUR/kg određena na četiri decimalna mjesta 

▪ CIF Med P = srednja dnevna burzovna cijena propana u USD/t objavljena u Platt’s 
LPGaswire pod West Mediterranean – Propane FOB Ex-rafinery/storage, zaokružena na tri 
decimalna mjesta 

▪ CIF Med B = srednja dnevna burzovna cijena butana u USD/t objavljena u Platt’s LPGaswire 
pod West Mediterranean – Butane FOB West Med Coaster, zaokružena na tri decimalna mjesta 

▪ T = srednji dnevni tečaj u USD/EUR (četiri decimalna mjesta) koji objavljuje Hrvatska 
narodna banka za klijente HNB-a na dan za koji je objavljena srednja dnevna burzovna cijena 
naftnih derivata (CIF Med) 

▪ i = dnevni podaci: i = 1, 2, 3, ..., n 

▪ n = broj objavljenih srednjih dnevnih burzovnih cijena naftnih derivata (CIF Med P i CIF 
Med B) unutar obračunskog razdoblja 

▪ t = četrnaestodnevno obračunsko razdoblje (ponedjeljak - nedjelja). Dan primjene novih 
cijena naftnih derivata je dan stupanja na snagu ove Uredbe u 0,00 sati. 
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na snagu ove Uredbe u EUR/kg zaokružena na četiri decimalna mjesta 

▪ P = premija energetskog subjekta u EUR/kg određena na četiri decimalna mjesta 

▪ CIF Med P = srednja dnevna burzovna cijena propana u USD/t objavljena u Platt’s 
LPGaswire pod West Mediterranean – Propane FOB Ex-rafinery/storage, zaokružena na tri 
decimalna mjesta 

▪ CIF Med B = srednja dnevna burzovna cijena butana u USD/t objavljena u Platt’s LPGaswire 
pod West Mediterranean – Butane FOB West Med Coaster, zaokružena na tri decimalna mjesta 

▪ T = srednji dnevni tečaj u USD/EUR (četiri decimalna mjesta) koji objavljuje Hrvatska 
narodna banka za klijente HNB-a na dan za koji je objavljena srednja dnevna burzovna cijena 
naftnih derivata (CIF Med) 

▪ i = dnevni podaci: i = 1, 2, 3, ..., n 

▪ n = broj objavljenih srednjih dnevnih burzovnih cijena naftnih derivata (CIF Med P i CIF 
Med B) unutar obračunskog razdoblja 

▪ t = četrnaestodnevno obračunsko razdoblje (ponedjeljak - nedjelja). Dan primjene novih 
cijena naftnih derivata je dan stupanja na snagu ove Uredbe u 0,00 sati. 
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Na temelju članka 26. Zakona o istraživanju i eksploataciji 

ugljikovodika (»Narodne novine«, br. 52/18., 52/19. i 30/21.), Vlada 
Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 30. lipnja 2023. donijela

ODLUKU
O UKIDANJU DOZVOLE ZA ISTRAŽIVANJE 

I EKSPLOATACIJU UGLJIKOVODIKA NA 
PODRUČJU DINARIDA U ISTRAŽNOM PROSTORU 

UGLJIKOVODIKA »DI-14«
I.

Ukida se Odluka o izdavanju dozvole za istraživanje i eksplo­
ataciju ugljikovodika na području Dinarida u istražnom prostoru 
ugljikovodika »DI-14« (»Narodne novine«, broj 119/19.).

II.
U Registru istražnih prostora društvo INA – Industrija nafte, 

d.d., Avenija Većeslava Holjevca 10, Zagreb, OIB: 27759560625 briše 
se kao ovlaštenik u istražnom prostoru ugljikovodika »DI-14«.

III.
U Registru istražnih prostora u istražnom prostoru ugljikovo­

dika »DI-14« upisuje se Republika Hrvatska kao nositelj istražnog 
prostora.

IV.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u »Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/23-04/256 
Urbroj: 50301-05/16-23-3
Zagreb, 30. lipnja 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1185
Na temelju članka 4. stavka 1. Uredbe o uspostavljanju javnog 

Registra za koordinaciju projekata izgradnje državne informacijske 
infrastrukture (»Narodne novine«, br. 134/14. i 40/16.), Vlada Re­
publike Hrvatske je na sjednici održanoj 30. lipnja 2023. donijela

ODLUKU
O OSNIVANJU VIJEĆA ZA DRŽAVNU 
INFORMACIJSKU INFRASTRUKTURU

I.
U svrhu praćenja i koordinacije razvoja državne informacijske 

infrastrukture i pripreme izvješća Vladi Republike Hrvatske osniva 
se Vijeće za državnu informacijsku infrastrukturu (u daljnjem tek­
stu: Vijeće).

II.
Članovi Vijeća su:
– predstavnik tijela državne uprave nadležnog za poslove ra­

zvoja digitalnog društva
– predstavnik tijela državne uprave nadležnog za poslove fi­

nancija
– predstavnik tijela državne uprave nadležnog za poslove regi­

onalnoga razvoja i fondova Europske unije

– predstavnik tijela državne uprave nadležnog za poslove rada, 
mirovinskoga sustava, obitelji i socijalne politike

– predstavnik tijela državne uprave nadležnog za poslove pra­
vosuđa i uprave

– predstavnik tijela državne uprave nadležnog za unutarnje 
poslove

– predstavnik tijela državne uprave nadležnog za poslove zna­
nosti i obrazovanja

– predstavnik tijela državne uprave nadležnog za poslove gos­
podarstva i održivog razvoja

– predstavnik tijela državne uprave nadležnog za poslove mora, 
prometa i infrastrukture

– predstavnik tijela državne uprave nadležnog za poslove sre­
dišnje javne nabave

– predstavnik Ureda predsjednika Vlade Republike Hrvatske
– predstavnik Glavnog tajništva Vlade Republike Hrvatske
– predstavnik Sigurnosno-obavještajne agencije
– predstavnik Zavoda za sigurnost informacijskih sustava
– predstavnik Hrvatske akademske i istraživačke mreže (CAR­

NET)
– predstavnik Agencije za podršku informacijskim sustavima i 

informacijskim tehnologijama d.o.o.
– predstavnik Agencije za komercijalnu djelatnost d.o.o.
– predstavnik Financijske agencije (FINA).
U slučaju spriječenosti člana Vijeća u sudjelovanju rada Vijeća, 

zamjenjuje ga njegov zamjenik.
Čelnici tijela iz stavka 1. ove točke imenovat će članove Vijeća 

i zamjenike članova Vijeća iz reda državnih dužnosnika ili državnih 
službenika koji imaju stručna znanja i kompetencije iz područja za­
daća Vijeća.

Osobe ovlaštene za zastupanje pravnih osoba iz stavka 1. ove 
točke imenovat će članove Vijeća i zamjenike članova Vijeća iz reda 
zaposlenih u toj pravnoj osobi koji imaju stručna znanja i kompe­
tencije iz područja zadaća Vijeća.

III.
Vijećem predsjedava čelnik tijela državne uprave nadležnog za 

poslove razvoja digitalnog društva, a u slučaju njegove odsutnosti 
Vijećem predsjedava njegov zamjenik.

Na poziv predsjednika Vijeća, sjednicama Vijeća mogu prisu­
stvovati i predstavnici drugih nadležnih tijela, ustanova i institucija 
te stručnjaci iz drugih relevantnih područja, bez prava glasa.

Na sjednice se obavezno pozivaju čelnici i predstavnici drugih 
tijela, ustanova i institucija kad se raspravlja o projektima i aktivno­
stima iz djelokruga tog tijela, ustanove ili institucije.

IV.
Vijeće obavlja sljedeće zadaće:
– daje preporuke za određivanje kriterija za pohranu podataka 

u podatkovne centre
– daje suglasnost za Godišnji plan rada, razvoja i integracije 

dijeljenih usluga, te prihvaća cjenik usluga i Katalog usluga Centra 
dijeljenih usluga

– odobrava tehničke standarde i način povezivanja na kompo­
nente središnjeg sustava interoperabilnosti

– daje mišljenje za odobravanje projekata državne informacij­
ske infrastrukture.

Vijeće se sastaje po potrebi, a najmanje dva puta godišnje.
Sjednice Vijeća saziva predsjednik Vijeća.
Vijeće odlučuje većinom glasova prisutnih. U slučaju jednakog 

broja glasova, odlučuje glas predsjednika Vijeća.
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Na temelju članka 31. stavka 3. Zakona o Vladi Republike Hr­

vatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18. i 
80/22.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 30. lipnja 
2023. donijela

Z A K L JUČA K
1. Prihvaća se Akcijski plan za unaprjeđenje financijske pisme­

nosti potrošača za 2023. i 2024. godinu (u daljnjem tekstu: Akcijski 
plan), u tekstu koji je Vladi Republike Hrvatske dostavilo Ministar­
stvo financija aktom, klasa: 011-01/22-01/20, urbroj: 513-06-04-23-
86, od 31. svibnja 2023.

2. Zadužuju se nositelji provedbe mjera i aktivnosti iz Akcijskog 
plana da u predviđenim rokovima provedu mjere i aktivnosti iz svoje 
nadležnosti.

3. Zadužuje se Ministarstvo financija kao koordinator svih ak­
tivnosti u području financijske pismenosti da podnese izvješće Vladi 
Republike Hrvatske o provedbi Akcijskog plana.

4. Zadužuju se nositelji provedbe mjera i aktivnosti iz Akcijskog 
plana da izvijeste Ministarstvo financija o provedenim aktivnostima 
za proteklo izvještajno razdoblje, kao i o projekcijama aktivnosti za 
naredno izvještajno razdoblje (godišnje ili višegodišnje), najkasnije 
protekom roka od 24 mjeseca od donošenja ovoga Zaključka.

5. Zadužuje se Ministarstvo financija da o ovom Zaključku izvi­
jesti tijela državne uprave i druga tijela određena nositeljima za pro­
vedbu za provedbu pojedinih mjera i aktivnosti iz Akcijskog plana.

6. Zadužuje se Ministarstvo financija da Akcijski plan objavi na 
svojim mrežnim stranicama.

7. Ovaj Zaključak objavit će se u »Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/22-07/437
Urbroj: 50301-05/16-23-6
Zagreb, 30. lipnja 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE
1188

Na temelju članka 1. stavka 5., članka 34. stavaka 2. i 3., član­
ka 35. stavka 9., članka 36. stavka 7., članka 37. stavka 4., članka 
38. stavka 2., članka 40. stavka 3., članka 41. stavka 5., članka 42. 
stavka 5. i 7., članka 44. stavka 6. i 7., članka 45. stavka 4., članka 
46. stavka 2., članka 49. stavka 3., članka 50. stavka 8. i članka 52. 
stavka 5., Zakona o sjemenu, sadnom materijalu i priznavanju sorti 
poljoprivrednog bilja (»Narodne novine« broj 110/21) te članka 38. 
stavka 3. Zakona o sustavu državne uprave (»Narodne novine« broj 
66/19) ministrica poljoprivrede, uz prethodnu suglasnost ministra 
nadležnog za poslove zaštite prirode i ministra vanjskih i europskih 
poslova, donosi

P RA VI L N I K
O STAVLJANJU NA TRŽIŠTE REPRODUKCIJSKOG 

MATERIJALA UKRASNOG BILJA
Članak 1.

Ovim Pravilnikom propisuju se uvjeti certifikacije reproduk­
cijskog materijala ukrasnog bilja (u daljnjem tekstu: reprodukcijski 
materijal ukrasnog bilja), uvjeti proizvodnje i zahtjevi u pogledu 
kvalitete reprodukcijskog materijala ukrasnog bilja, uvjeti i postu­

Predsjednik i članovi Vijeća te njihovi zamjenici za sudjelovanje u 
radu Vijeća nemaju pravo na nagradu niti naknadu troškova.

Vijeće će jednom godišnje, do 31. ožujka tekuće godine za prošlu 
kalendarsku godinu, o svom radu izvješćivati Vladu Republike Hr­
vatske u okviru Izvješća o radu i razvoju državne informacijske in­
frastrukture.

V.
Stručne, administrativne i organizacijske poslove za Vijeće obav­

lja Središnji državni ured za razvoj digitalnog društva.
Za operativnu provedbu zadaća iz točke IV. stavka 1. ove Odluke 

Vijeće može odlukom osnivati radne skupine.
Vijeće između svojih članova imenuje koordinatore radnih sku­

pina iz stavka 2. ove točke te im daje odgovarajuće smjernice za rad.
Na poziv predsjednika Vijeća, sjednicama Vijeća mogu prisustvo­

vati članovi radnih skupina iz stavka 2. ove točke, bez prava glasa.
VI.

Zadužuje se Središnji državni ured za razvoj digitalnog društva 
da o ovoj Odluci obavijesti tijela i pravne osobe iz točke II. stavka 1. 
ove Odluke u roku od osam dana od dana njezinog stupanja na snagu.

Zadužuju se čelnici tijela i osobe ovlaštene za zastupanje pravnih 
osoba iz točke II. stavka 1. ove Odluke da u roku od osam dana od 
dana primitka obavijesti iz stavka 1. ove točke imenuju članove i za­
mjenike članova Vijeća i o tome obavijeste Središnji državni ured za 
razvoj digitalnog društva.

VII.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/23-04/259
Urbroj: 50301-21/06-23-2
Zagreb, 30. lipnja 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.
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Na temelju članka 24. stavaka 1. i 3. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18. i 
80/22.), a u vezi s točkom 7. Strategije digitalne Hrvatske za razdo­
blje do 2032. godine (»Narodne novine«, broj 2/23.), Vlada Republi­
ke Hrvatske je na sjednici održanoj 30. lipnja 2023. donijela

ODLUKU
O IZMJENI ODLUKE O OSNIVANJU 

NACIONALNOG VIJEĆA ZA DIGITALNU 
TRANSFORMACIJU

I.
U Odluci o osnivanju Nacionalnog vijeća za digitalnu transfor­

maciju (»Narodne novine«, broj 22/23.), u točki IV. stavak 2. briše se.

II.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u »Narodnim novinama«.
Klasa:  022-03/23-04/260
Urbroj: 50301-21/06-23-2
Zagreb, 30. lipnja 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.
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– reprodukcijski materijal ukrasnog bilja za proizvode koji nisu 
namijenjeni za ukrasne svrhe, ako je uređen drugim propisima o 
stavljanju na tržište takvog materijala

– proizvodnju sjemena vrsta namijenjenih za ukrasne svrhe ako 
je ono namijenjeno za proizvodnju reprodukcijskog materijala ukra­
snog bilja i ako ne postoji značajna veza između kvalitete sjemena i 
kvalitete materijala uzgojenog od tog sjemena.

Članak 5.
U smislu ovog Pravilnika pojedini izrazi imaju sljedeće zna­

čenje:
1. reprodukcijski materijal ukrasnog bilja je biljni materijal kojeg 

čini sjeme jednogodišnjih ili dvogodišnjih vrsta, zeljastih trajnica, 
ukrasnog drveća i grmlja, ili presadnice zeljastih i sadnice drvena­
stih vrsta ukrasnog bilja ili podzemne stabljike namijenjene repro­
dukciji; ili podloge i plemke, ili čitave matične biljke. namijenjen za:

– umnažanje ukrasnog bilja ili
– proizvodnju ukrasnog bilja
– daljnje stavljanje na tržište cijele biljke ako je već uzgojena 

u tu svrhu
2. reprodukcija je razmnožavanje na vegetativni ili drugi način
3. partija je nekoliko jedinica jednog proizvoda istovjetnog sa­

stava i podrijetla
4. nadzor pod stručnom kontrolom je dio službenog nadzora u 

proizvodnji reprodukcijskog materijala ukrasnog bilja koji provode 
pravne ili fizičke osobe pod nadzorom Hrvatske agencije za poljo­
privredu i hranu (u daljnjem tekstu: Agencija)

5. mali proizvođač je fizička osoba koja proizvodi ukrasno bilje 
na zemljištu čija površina nije veća od 500 m² ako se radi o zaštiće­
nom prostoru, odnosno 1500 m² na otvorenom prostoru.

Članak 6.
Za reprodukcijski materijal ukrasnog bilja u postupku certifika­

cije ne utvrđuju se kategorije.

Članak 7.
(1) Reprodukcijski materijal ukrasnog bilja mogu proizvoditi 

pravne ili fizičke osobe (u daljnjem tekstu: dobavljač) koje su upi­
sane u upisnike iz članka 10. stavka 1. točke 1. ili točke 2. Zakona 
i registrirane za proizvodnju poljoprivrednog reprodukcijskog ma­
terijala.

(2) Dobavljač iz stavka 1. ovoga članka mora voditi evidenciju 
na Obrascu broj 1. iz Dodatka 4. ovoga Pravilnika.

(3) Dobavljač koji se bavi isključivo stavljanjem na tržište re­
produkcijskog materijala ukrasnog bilja na način da ga samo distri­
buira i prodaje u originalnom pakiranju mora voditi pisanu eviden­
ciju sukladno članku 35. stavku 4. Zakona.

(4) Dobavljač iz stavaka 1. ovoga članka koji proizvodi repro­
dukcijski materijal ukrasnog bilja namijenjen za izvoz mora takav 
materijal označiti i odvojiti od ostale proizvodnje reprodukcijskog 
materijala ukrasnog bilja koja je namijenjena stavljanju na tržište.

(5) Dobavljač iz stavka 1. ovoga članka mora Agenciji dostaviti 
Plan godišnje proizvodnje najkasnije do 30. ožujka tekuće godine 
ili u slučaju bilja s više vegetacijskih ciklusa najmanje mjesec dana 
prije početka proizvodnje.

(6) Plan iz stavka 5. ovoga članka dostavlja se Agenciji na 
Obrascu broj 4. koji se nalazi u Dodatku 4. ovoga Pravilnika.

Članak 8.
(1) Dobavljač mora kontinuirano provoditi aktivnosti i voditi 

evidencije iz članka 35. stavka 3. Zakona.
(2) Ako rezultat provjera ili drugi podaci dostupni dobavljači­

ma otkriju prisustvo jednog ili više karantenskih štetnih organizama 

pak službenog nadzora i nadzora pod stručnom kontrolom, uvjeti za 
ovlašćivanje osoba za obavljanje nadzora, sadržaj, oblik i način vo­
đenja evidencije o izdanim Certifikatima proizvođača reprodukcij­
skog materijala ukrasnog bilja, način i uvjeti provođenja naknadne 
kontrole za pojedine vrste bilja, način i uvjeti pakiranja, plombiranja 
i označavanja reprodukcijskog materijala ukrasnog bilja, uvjeti tr­
govine reprodukcijskog materijala ukrasnog bilja, uvjeti za uvoz te 
načini vođenja evidencija.

Članak 2.
Ovim pravilnikom u hrvatsko zakonodavstvo preuzimaju se 

sljedeći akti Europske unije:
– Direktiva Komisije 93/49/EEZ od 23. lipnja 1993. o uvjetima 

koje mora ispuniti poljoprivredni reprodukcijski materijal ukrasnog 
bilja i ukrasno bilje u skladu s Direktivom Vijeća 91/682/EEZ (SL L 
250, 7. 10. 1993.) kako je posljednji put izmijenjena Provedbenom 
direktivom Komisije (EU) 2022/2438 оd 12. prosinca 2022. o izmjeni 
Direktive 93/49/EEZ i Provedbene direktive 2014/98/EU u pogledu 
reguliranih nekarantenskih štetnih organizama Unije na sadnom 
materijalu ukrasnog bilja, voćnom sadnom materijalu i sadnicama 
namijenjenima proizvodnji voća (SL L 319, 13. 12. 2022).

– Direktiva Vijeća 98/56/EZ od 20. srpnja 1998. o stavljanju 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala ukrasnog bilja na tržište 
kako je zadnji put izmijenjena Direktivom Vijeća 2003/61/EZ od 18. 
lipnja 2003. o izmjeni direktiva 66/401/EEZ o stavljanju na tržište 
sjemena krmnog bilja, 66/402/EEZ o stavljanju na tržište sjemena 
žitarica, 68/193/EEZ o stavljanju na tržište materijala za vegetativno 
umnažanje vinove loze, 92/33/EEZ o stavljanju na tržište reproduk­
cijskog sadnog materijala povrća, osim sjemena, 92/34/EEZ o stav­
ljanju na tržište voćnog reprodukcijskog sadnog materijala, 98/56/
EZ o stavljanju na tržište reprodukcijskog materijala ukrasnog bilja, 
2002/54/EZ o stavljanju na tržište sjemena repe, 2002/55/EZ o stav­
ljanju na tržište sjemena povrća, 2002/56/EZ o stavljanju na tržište 
sjemenskog krumpira i 2002/57/EZ o stavljanju na tržište sjemena 
uljarica i predivog bilja, s obzirom na usporedna ispitivanja i pokuse 
Zajednice (SL L 165, 3. 7. 2003.)

– Direktiva Komisije 1999/66/EZ od 28. lipnja 1999. o utvrđiva­
nju zahtjeva za oznaku ili za drugi dokument koji sastavlja dobavljač 
sukladno Direktivi Vijeća 98/56/EZ (SL L 164, 30. 6. 1999.)

– Direktiva Komisije 1999/68/EZ od 28. lipnja 1999. o utvrđi­
vanju dodatnih odredbi za popise sorti ukrasnog bilja koje drže do­
bavljači sukladno Direktivi Vijeća 98/56/EZ (SL L 172, 8. 7. 1999.).

Članak 3.
(1) Izrazi koji se koriste u Zakona o sjemenu, sadnom mate­

rijalu i priznavanju sorti poljoprivrednog bilja (u daljnjem tekstu: 
Zakon) koriste se i u ovom Pravilniku.

(2) Izrazi koji se koriste u ovome Pravilniku, a imaju rodno 
značenje odnose se jednako na muški i ženski rod.

Članak 4.
(1) Odredbe ovoga Pravilnika primjenjuju se na sve rodove i 

vrste reprodukcijskog materijala ukrasnog bilja koji se stavljaju na 
tržište s namjenom za ukrasne svrhe.

(2) Osim odredbi ovoga Pravilnika koje se odnose na stavljanje 
na tržište reprodukcijskog materijala ukrasnog bilja, primjenjuju se 
i odredbe propisa kojima se uređuje područje zaštite zavičajnih vrsta 
samoniklih biljaka i zaštite prirode, sprječavanja unošenja i širenja 
stranih vrsta, ambalaže i ambalažnog otpada te biljnog zdravstva.

(3) Odredbe ovoga Pravilnika ne primjenjuju se na:
– reprodukcijski materijal ukrasnog bilja namijenjen izvozu u 

treće zemlje koji je označen kao takav i koji se čuva odvojeno
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zirati i pratiti dobavljača kako bi se osiguralo da dobavljač kontinu­
irano provodi te metode, pridajući posebnu pažnju:

a) raspoloživosti i stvarnoj uporabi metoda za provjeru svake 
od kritičnih točaka iz stavka 2. točke a) ovoga članka

b) pouzdanosti tih metoda
c) njihovoj prikladnosti za procjenu sadržaja proizvodnje i do­

kumenata o isporuci
d) sposobnosti dobavljačevih djelatnika da izvrše kontrole.
(4) U tijeku nadzora iz stavka 1. ovoga članka Agencija će za­

pisnički konstatirati udovoljavaju li dobavljač i reprodukcijski ma­
terijal ukrasnog bilja koji proizvodi uvjetima propisanim stavcima 
2. i 3. ovoga članka.

(5) U vezi s uzimanjem uzoraka za analizu u ovlaštenom la­
boratoriju iz područja biljnog zdravstva Agencija će u provođenju 
nadzora iz stavka 1. ovoga članka nadzirati i pratiti dobavljača kako 
bi se osiguralo da:

a) dobavljač uzima uzorke u različitim fazama procesa proi­
zvodnje u skladu s učestalošću koja je dogovorena s Agencijom.

b) su uzorci uzeti na stručno ispravan način, statistički pouz­
danom metodom, pri čemu se mora voditi računa o vrsti analize 
koja će se obaviti

c) je osoba koja uzima uzorke osposobljena za taj posao
d) je analiza uzorka obavljena u laboratoriju iz područja biljnog 

zdravstva koji je za to ovlašten.

Članak 10.
(1) Reprodukcijski materijal ukrasnog bilja mora udovoljavati 

zahtjevima kvalitete koji su propisani u Dodatku 1. ovoga Pravilnika.
(2) Kvaliteta reprodukcijskog materijala ukrasnog bilja iz Do­

datka 1. ovoga Pravilnika utvrđuje se tijekom nadzora.
(3) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, u slučaju privremenih 

poteškoća u opskrbi reprodukcijskim materijalom ukrasnog bilja ti­
jekom prirodnih katastrofa ili nepredvidivih događaja na tržište se 
može staviti reprodukcijski materijal ukrasnog bilja koji zadovoljava 
manje stroge zahtjeve kvalitete.

Članak 11.
(1) U skladu s člankom 40. stavkom 2. Zakona, kontrola kvalite­

te reprodukcijskog materijala ukrasnog bilja provodi se po potrebi i 
laboratorijskom analizom na prisutnost štetnih organizama u skladu 
s člankom 40. stavkom 2. Zakona.

(2) U slučaju sjemena kvaliteta sjemena utvrđuje se u skladu s 
odredbama članka 20. stavka 4. Zakona.

Članak 12.
(1) Agencija provodi službeni nadzor nad proizvodnjom repro­

dukcijskog materijala ukrasnog bilja.
(2) Agencija odobrava dobavljaču provođenje nadzora pod 

stručnom kontrolom u proizvodnji reprodukcijskog materijala ukra­
snog bilja ako:

– ima osobu (nadzornika) za obavljanje poslova nadzora pod 
stručnom kontrolom;

– je nadzornik dao pismenu izjavu da će provoditi nadzor su­
kladno pravilima struke.

(3) Na temelju zaprimljenih Planova godišnje proizvodnje pre­
ma procijeni rizika Agencija u okvirima službenog nadzora kontro­
lira provođenje nadzora pod stručnom kontrolom, a najmanje kod 
jedne trećine prijavljenih dobavljača.

(4) U slučaju povrede pravila o nadzoru iz stavka 2. ovoga 
članka Agencija obustavlja certificiranje ispitivanog reprodukcijskog 
materijala ukrasnog bilja, osim ako se dokaže da takav reprodukcij­
ski materijal ukrasnog bilja i dalje ispunjava sve propisane zahtjeve.

dobavljač će o tome bez odgode obavijestiti fitosanitarnu inspekciju 
i provesti mjere koje ona odredi ili druge potrebne mjere kako bi se 
smanjila opasnost od širenja štetnih organizama.

(3) Ako rezultat provjera ili drugi podaci dostupni dobavljači­
ma otkriju prisustvo reguliranih ne karantenskih štetnih organizama 
(u daljnjem tekstu: RNQP) u postotku većem od određenih pragova, 
dobavljač poduzima odgovarajuće mjere u skladu s propisima koji­
ma se uređuje biljno zdravstvo.

(4) Dobavljač je dužan voditi bilješke o svakoj pojavi štetnih 
organizama na njegovim površinama i u njegovim prostorima te o 
svim mjerama koje je u vezi s tim poduzeo.

Članak 9.
(1) Službeni nadzor dobavljača u provođenju odredbi članka 35. 

stavka 3. Zakona provodi Agencija.
(2) Nadzorom iz stavka 1. ovoga članka Agencija provjerava je 

li dobavljač upisan u Upisnik iz članka 10. stavka 1. točaka 1. ili 2. 
Zakona, te provodi nadzor nad radom dobavljača i njegovih poslov­
nih prostora, pri čemu dobavljač mora:

a) voditi računa o kritičnim točkama proizvodnje koje mogu 
utjecati na kvalitetu reprodukcijskog materijala ukrasnog bilja, a 
posebno:

– koristiti kvalitetan reprodukcijski materijal ukrasnog bilja za 
početak proizvodnje

– provoditi sjetvu, pikiranje, presađivanje i sadnju reprodukcij­
skog materijala ukrasnog bilja u skladu s dobrom poljoprivrednom 
praksom

– imati plan proizvodnje i pri tome koristiti primjerene metode 
uzgoja

– voditi opću brigu o nasadu
– koristiti primjerene postupke umnažanja
– koristiti primjerene postupke ubiranja i/ili vađenja i ostalih 

postupaka u dobivanju reprodukcijskog materijala ukrasnog bilja 
kao finalnog proizvoda

– primjenjivati nužne higijenske mjere
– primjenjivati prema potrebi mjere tretiranja reprodukcijskog 

materijala ukrasnog bilja sredstvima za zaštitu bilja
– pakirati i označiti reprodukcijski materijal ukrasnog bilja u 

skladu s ovim Pravilnikom
– skladištiti reprodukcijski materijal ukrasnog bilja u primje­

renim uvjetima za očuvanje kvalitete u skladu s ovim Pravilnikom
– voditi brigu da se reprodukcijski materijal ukrasnog bilja pre­

vozi na način da se očuva njegova kvaliteta
– voditi i najmanje godinu dana čuvati administrativne zapise, 

u pisanom obliku ili zabilježene na način da ih se ne može izbrisati, 
o poduzetim aktivnostima, zahtijevanim mjerama, podacima koji se 
navode u stavcima 2., 3. i 4 ovoga članka i staviti ih na raspolaganje 
nadležnim tijelima.

b) biti osobno dostupan ili osigurati da bude dostupna druga 
ovlaštena osoba uključena u proizvodnju reprodukcijskog materijala 
ukrasnog bilja, za vezu s nadležnim tijelom u svrhu nadzora pod 
stručnom kontrolom

c) po potrebi i u odgovarajuće vrijeme provoditi vizualnu kon­
trolu reprodukcijskog materijala ukrasnog bilja na štetne organizme 
koji su propisani ovim Pravilnikom

d) dopustiti pristup osobama koje predstavljaju nadležna tijela, 
a posebno u svrhu nadzora pod stručnom kontrolom i/ili uzimanja 
uzoraka te dopustiti pristup evidenciji i pripadajućim dokumentima 
vezanim uz proizvodnju reprodukcijskog materijala ukrasnog bilja.

(3) Radi utvrđivanja i primjene metoda za praćenje i kontrolu 
kritičnih točaka iz stavka 2. točke a) ovoga članka, Agencija će nad­



PONEDJELJAK, 3. SRPNJA 2023.	 BROJ 72 – STRANICA 7 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

– udovoljava zahtjevima kvalitete iz članka 10. stavka 1. ovoga 
Pravilnika

– pripada vrsti/sorti i/ili varijetetu koji se nalazi na listi do­
bavljača;

– je dobavljač koji ga stavlja na tržište upisan i registriran u upi­
snik iz članka 10. stavka 1. točke 1. ili točke 2. Zakona, osim ako se 
radi o dobavljaču za kojeg nije obvezan upis u skladu s odredbama 
članka 10. stavka 4. Zakona.

(2) Reprodukcijski materijal ukrasnog bilja iz članka 4. stavka 
1. ovoga Pravilnika ne upisuje se u Sortnu listu Republike Hrvatske.

(3) Reprodukcijski materijal ukrasnog bilja iz članka 4. stavka 
1. ovoga Pravilnika može se staviti na tržište sa naznakom skupine 
biljaka kojoj pripada ili s naznakom sorte i/ili varijeteta.

(4) Sorte i/ili varijeteti koje će se naznačiti u skladu sa stavkom 
3. ovoga članka moraju biti:

– općepoznate; ili
– zaštićene oplemenjivačkim pravom u skladu s odredbama 

propisa o zaštiti biljnih sorti; ili
– službeno registrirane u skladu s propisima koji uređuju re­

gistraciju sorti; ili
– upisane u listu dobavljača s detaljnim opisom i imenom sorte
(5) Lista dobavljača mora za svaku sortu i/ili varijetet sadrža­

vati:
– ime sorte i/ili varijeteta zajedno sa općepoznatim sinonimi­

ma;
– podatke o održavanju sorte i/ili varijeteta i upotrijebljenoj 

tehnici umnažanja;
– opis sorte i/ili varijeteta na temelju karakteristika i njihovih 

oblika;
– napomenu po čemu se sorta i/ili varijetet razlikuje od drugih 

sorti i/ili varijeteta koje su joj najsličnije.
(6) Lista iz stavka 5. ovoga članka mora biti sastavljena u skla­

du s međunarodnim smjernicama ako postoje i mora biti dostupna 
Agenciji.

(7) Podstavci 2. i 4. stavka 5. ovoga članka neće se primjenjivati 
na dobavljače čija je djelatnost ograničena na stavljanje na tržište 
reprodukcijskog materijala ukrasnog bilja kao konačnog proizvoda.

(8) Kada se reprodukcijski materijal ukrasnog bilja stavlja na 
tržište sa naznakom skupine bilja kojoj pripada, dobavljač mora na­
značiti skupinu bilja na način da se izbjegne bilo kakva zabuna u 
odnosu na reprodukcijski materijal ukrasnog bilja koji se stavlja na 
tržište pod imenom sorte i/ili varijeteta.

(9) Iznimno od odredbi stavka 1. ovoga članka, dobavljač može 
staviti na tržište reprodukcijski materijal ukrasnog bilja i sadnice 
ukrasnog bilja namijenjene za:

a) pokuse ili znanstvene svrhe
b) selekcijski rad
c) očuvanje genetske raznolikosti i potrebe banke biljnih gena.
(10) Po pojedinom uzorku reprodukcijskog materijala ukrasnog 

bilja na tržište se može staviti 100 biljaka pojedine sorte i/ili varije­
teta iz stavka 9. ovoga članka.

Članak 18.
Reprodukcijski materijal ukrasnog bilja može se staviti na trži­

šte s naznakom sorte i/ili varijeteta ako je ime sorte i/ili varijeteta u 
skladu s člankom 17. stavkom 4. ovoga Pravilnika.

Članak 19.
(1) Mali proizvođači mogu u okviru »lokalne cirkulacije« stav­

ljati na tržište reprodukcijski materijal ukrasnog bilja pod uvjetom 
da ga prodaju neprofesionalnim krajnjim korisnicima koji nisu pro­
fesionalno uključeni u proizvodnju i daljnju trgovinu ukrasnog bilja.

Članak 13.
(1) Nadzorom se utvrđuje udovoljava li reprodukcijski materijal 

ukrasnog bilja zahtjevima kvalitete propisanima u članku 10. ovoga 
Pravilnika.

(2) Način provođenja nadzora iz stavka 1. ovoga članka propi­
san je Dodatkom 2. ovoga Pravilnika.

(3) Nakon obavljenog nadzora iz stavka 1. ovoga članka utvr­
đuje se konačna količina proizvedenog reprodukcijskog materijala 
ukrasnog bilja po pojedinom rednom broju, odnosno partiji pro­
izvodnje, iz evidencije proizvodnje i upisuje se u Obrazac broj 1. 
iz Dodatka 4. ovoga Pravilnika sukladno članku 7. stavku 2. ovoga 
Pravilnika.

Članak 14.
(1) Nakon obavljenog nadzora iz članka 12. stavka 2. ovoga 

Pravilnika dobavljač izdaje Certifikat proizvođača.
(2) Dobavljač vodi evidenciju o izdanim Certifikatima proizvo­

đača na Obrascu broj 2. koji se nalazi u Dodatku 4. ovoga Pravilnika.

Članak 15.
(1) Reprodukcijski materijal ukrasnog bilja može se staviti na 

tržište u ujednačenim partijama, pakiran i označen Certifikatom 
proizvođača i/ili pratećim dokumentom.

(2) Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka, na tržište se u 
jednoj pošiljci može staviti reprodukcijski materijal ukrasnog bilja 
različitih partija, uz uvjet da dobavljač koji pošiljku stavlja na tržište 
ima zapis o sastavu i podrijetlu pojedinih partija u pošiljci.

Članak 16.
(1) Certifikat proizvođača i/ili prateći dokument moraju biti 

izrađeni od odgovarajućeg materijala koji prethodno nije korišten i 
moraju sadržavati sljedeće podatke otisnute na jednom od službenih 
jezika Europske unije:

– »EU kvaliteta«
– oznaku države u kojoj je proizveden reprodukcijski materijal 

ukrasnog bilja
– tijelo odgovorno za certifikaciju reprodukcijskog materijala 

ukrasnog bilja ili njegov logotip
– upisnički broj dobavljača
– individualni serijski, tjedni ili broj partije
– botanički naziv roda ili vrste
– ime sorte i/ili varijeteta ukoliko se reprodukcijski materijal 

ukrasnog bilja trži s oznakom sorte i/ili varijeteta; za podlogu se 
navodi ime sorte i/ili varijeteta ili njena oznaka

– nazivu skupine biljaka, – ako se reprodukcijski materijal 
ukrasnog bilja trži s naznakom skupine biljaka, u nazivu skupine 
biljaka navesti popis biljaka prema rodu ili vrsti

– količinu
– u slučaju uvoza iz trećih zemalja naziv države proizvodnje.
(2) Ako reprodukcijski materijal ukrasnog bilja prati biljna 

putovnica, ona se može nalaziti neposredno iznad Certifikata proi­
zvođača, ali mora biti jasno odvojena od Certifikata proizvođača te 
sadržavati sve elemente propisane za biljnu putovnicu.

(3) Reprodukcijski materijal ukrasnog bilja sorata koje su ge­
netski modificirane mora biti označen u skladu s propisima kojima 
se uređuje postupanje s genetski modificiranim organizmima.

Članak 17.
(1) Reprodukcijski materijal ukrasnog bilja može se staviti na 

tržište ako:
– je označen Certifikatom proizvođača i/ili pratećim dokumen­

tom,
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DODATAK 1.

ZAHTJEVI U POGLEDU KVALITETE KOJIMA MORA 
UDOVOLJAVATI REPRODUKCIJSKI MATERIJAL 

UKRASNOG BILJA
(1) Reprodukcijski materijal ukrasnog bilja, barem koliko je moguće 
utvrditi vizualnim pregledom, mora biti praktički slobodan od svih 
štetnih organizama odnosno svih znakova ili simptoma tih štetnih 
organizama, osim štetnih organizama navedenih u Dodatku 3 ovo­
ga Pravilnika koji se odnose na konkretni sadni materijal ukrasnog 
bilja.
Prisutnost reguliranih nekarantenskih štetnih organizama (RNQP) 
na reprodukcijskom materijalu ukrasnog bilja koje se stavlja na tr­
žište, barem koliko je moguće utvrditi vizualnim pregledom, ne smi­
je biti veća od primjenjivih pragova utvrđenih u Dodatku 3. ovoga 
Pravilnika.
Reprodukcijski materijal ukrasnog bilja mora biti u skladu sa zahtje­
vima koji se odnose na karantenske štetne organizme, karantenske 
štetne organizme zaštićenih područja te RNQP-e u Uniji i koji su 
utvrđeni u provedbenim aktima donesenima na temelju Uredbe 
(EU) 2016/20311, te mora biti u skladu s mjerama donesenima na 
temelju članka 30. stavka 1. te uredbe.
(2) Uvažavajući zahtjeve iz točke 1. ovoga Dodatka reprodukcijski 
materijal ukrasnog bilja mora:
– najmanje na temelju vizualnog pregleda, biti bez štetnih organi­
zama koji utječu na njihovu kvalitetu i bez simptoma prisutnosti 
štetnih organizama koji smanjuju njihovu upotrebljivost;
– biti u potpunosti bez nedostataka koji mogu utjecati na njegovu 
kvalitetu kao reprodukcijskog materijala ukrasnog bilja;
– imati zadovoljavajući vigor i dimenzije da ga se može koristiti kao 
reprodukcijski materijal ukrasnog bilja;
– autentičan i čist u odnosu na rod ili vrstu ili skupinu biljaka kojoj 
pripada, a u slučaju da se stavlja na tržište s naznakom sorte i/ili 
varijeteta mora biti sortno autentičan i čist;
– u slučaju sjemena imati zadovoljavajuće postotke klijavosti.
(3) Sav reprodukcijski materijal ukrasnog bilja na kojemu se vi­
zualnim pregledom utvrdi prisutnost štetnih organizama mora se 
odmah tretirati odgovarajućim metodama ili mehanički odstraniti 
i uništiti ako suzbijanje zbog prirode štetnih organizama nije učin­
kovito.
(4) Reprodukcijski materijal ukrasnog bilja vrsta iz roda Citrus L. 
uz zahtjeve iz točke 1. i 2. mora udovoljavati i sljedećim zahtjevima:
a) mora potjecati od inicijalnog materijala koji je pregledan i za koji 
je utvrđeno da ne pokazuje simptome zaraze značajnim virusima, 
virusima sličnim organizmima i bolestima navedenim za rod Citrus 
L. u Dodatku 3. ovoga Pravilnika;
b) mora biti pregledan i mora biti utvrđeno da je slobodan od viru­
sa, virusima sličnim organizmima ili bolesti iz podtočke a) ove točke 
od početka posljednjeg ciklusa vegetacije; i
c) ako je cijepljen, mora biti cijepljen na podloge koje su otporne 
na viroide.
(5) Lukovice cvijeća moraju udovoljavati sljedećim zahtjevima:

1 Uredba (EU) 2016/2031 Europskog parlamenta i Vijeća od 26. listopada 
2016. o zaštitnim mjerama protiv organizama štetnih za bilje i o izmjeni 
uredaba (EU) br. 228/2013, (EU) br. 652/2014 i (EU) br. 1143/2014 Europ­
skog parlamenta i Vijeća te stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 69/464/
EEZ, 74/647/EEZ, 93/85/EEZ, 98/57/EZ, 2000/29/EZ, 2006/91/EZ i 2007/33/
EZ (SL L 317, 23. 11. 2016., str. 4.).

(2) Lokalna cirkulacija iz stavka 1. ovoga članka podrazumije­
va stavljanje reprodukcijskog materijala ukrasnog bilja na lokalno 
tržište koje je određeno područjem općine u kojoj se nalazi mjesto 
proizvodnje malog proizvođača i općina koje s njom graniče.

(3) Mali proizvođači koji reprodukcijski materijal ukrasnog bilja 
stavljaju na tržište u okviru uvjeta iz stavka 1. ovoga članka trebaju 
ga označiti samo osnovnim podacima o proizvodu, kao što su vrsta 
i sorta i/ili varijetet, ili naznakom skupine biljaka kojoj pripadaju.

Članak 20.
(1) Reprodukcijski materijal ukrasnog bilja koji se uvozi mora 

biti u ujednačenim partijama, pakiran i označen Certifikatom pro­
izvođača i/ili pratećim dokumentom koji je izdalo nadležno tijelo 
zemlje izvoznice

(2) Za pošiljku reprodukcijskog materijala ukrasnog bilja iz 
uvoza smatra se da je istovjetna reprodukcijskom materijalu proi­
zvedenom prema Zakonu i ovome Pravilniku ukoliko je Certifikat 
proizvođača i/ili prateći dokument iz stavka 1. ovoga članka izdalo 
nadležno tijelo zemlje izvoznice i ako u pogledu kvalitete repro­
dukcijskog materijala ukrasnog bilja pošiljka udovoljava zahtjevima 
propisanima Zakonom i ovim Pravilnikom.

(3) Fitosanitarni inspektor kontrolom uvoza reprodukcijskog 
materijala ukrasnog bilja provjerava je li dobavljač propisno upisan 
i registriran u Upisniku dobavljača iz članka 10. stavka 1. točaka 
1. i 2. Zakona, je li pakiranje reprodukcijskog materijala ukrasnog 
bilja pakirano, plombirano i označeno te udovoljava li uvjetima iz 
stavka 2. ovoga članka.

(4) Uvoznik vodi evidenciju o uvezenim količinama reproduk­
cijskog materijala ukrasnog bilja s podacima o:

– vrsti,
– sorti i/ili varijetetu,
– državi proizvodnje reprodukcijskog materijala ukrasnog bilja,
– državi izvoznici,
– količini reprodukcijskog materijala ukrasnog bilja.
(5) Evidencija iz stavka 4. ovoga članka vodi se na Obrascu 

broj 3. koji se nalazi u Dodatku 4. ovoga Pravilnika i dobavljač je 
dostavlja Agenciji u roku od 15 dana od dana uvoza.

Članak 21.
(1) U svrhu dodatne provjere uzoraka reprodukcijskog materi­

jala ukrasnog bilja ili ukrasnog bilja stavljenog na tržište Agencija 
provodi usporedna ispitivanja i pokuse na razni Europske unije.

(2) Usporedna ispitivanja iz stavka 1. ovoga članka koriste se 
za usklađivanje metoda ispitivanja reprodukcijskog materijala ukra­
snog bilja te kao dodatna provjera udovoljava li reprodukcijski ma­
terijal ukrasnog bilja uvjetima propisanima ovim Pravilnikom.

Članak 22.
Dodaci od 1. do 4. tiskani su uz ovaj Pravilnik i njegov su sa­

stavni dio.

Članak 23.
Danom stupanja na snagu ovoga Pravilnika prestaje važiti Pra­

vilnik o stavljanju na tržište reprodukcijskog materijala ukrasnog 
bilja (»Narodne novine« br. 129/07, 2/09, 135/09, 82/18 i 49/20).

Članak 24.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-01/22-01/116
Urbroj: 525-06/242-23-22
Zagreb, 26. lipnja 2023.

Ministrica poljoprivrede 
Marija Vučković, v. r.
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Xanthomonas 
arboricola pv. 
pruni (Smith) 
Vauterin et al. 
[XANTPR]

Sadni materijal ukrasnog bilja, osim 
sjemena
Prunus L.

0 %

Xanthomonas 
euvesicatoria 
Jones et al. 
[XANTEU]

Capsicum annuum L. 0 %

Xanthomonas 
gardneri (ex 
Šutič) Jones et 
al. [XANTGA]

Capsicum annuum L. 0 %

Xanthomonas 
perforans Jones 
et al. [XANTPF]

Capsicum annuum L. 0 %

Xanthomonas 
vesicatoria 
(ex Doidge) 
Vauterin et al. 
[XANTVE]

Capsicum annuum L. 0 %

Gljive i pseudogljive

Štetni  
organizam

Rod ili vrsta sadnog materijala 
ukrasnog bilja

Prag za prisut-
nost RNQP-a 
na sadnom 
materijalu 

ukrasnog bilja
Cryphonectria 
parasitica 
(Murrill) Barr 
[ENDOPA]

Sadni materijal ukrasnog bilja, osim 
sjemena
Castanea L.

0 %

Dothistroma 
pini Hulbary 
[DOTSPI]

Sadni materijal ukrasnog bilja, osim 
sjemena
Pinus L.

0 %

Dothistroma 
septosporum 
(Dorogin) More­
let [SCIRPI]

Sadni materijal ukrasnog bilja, osim 
sjemena
Pinus L.

0 %

Lecanosticta 
acicola (von 
Thümen) Sydow 
[SCIRAC]

Sadni materijal ukrasnog bilja, osim 
sjemena
Pinus L.

0 %

Phytophthora ra-
morum (izolati 
iz EU-a) Werres, 
De Cock & 
Man in ‚t Veld 
[PHYTRA]

Sadni materijal ukrasnog bilja, osim 
peluda i sjemena
Camellia L., Castanea sativa Mill., 
Fraxinus excelsior L., Larix deci-
dua Mill., Larix kaempferi (Lamb.) 
Carrière, Larix × eurolepis A. Henry, 
Pseudotsuga menziesii (Mirb.) Fran­
co, Quercus cerris L., Quercus ilex L., 
Quercus rubra L., Rhododendron L. 
osim R. simsii L., Viburnum L.

0 %

Plasmopara hal-
stedii (Farlow) 
Berlese & de 
Toni [PLASHA]

Sjeme
Helianthus annuus L.

0 %

Plenodomus 
tracheiphilus 
(Petri) Gruyter, 
Aveskamp & 
Verkley 
[DEUTTR]

Sadni materijal ukrasnog bilja, osim 
sjemena
Citrus L., križanci roda Citrus L., 
Fortunella Swingle., križanci roda 
Fortunella Swingle., Poncirus Raf., 
križanci roda Poncirus Raf.

0 %

Puccinia horiana 
P. Hennings 
[PUCCHN]

Sadni materijal ukrasnog bilja, osim 
sjemena
Chrysanthemum L.

0 %

– reprodukcijski materijal ukrasnog bilja mora potjecati izravno od 
materijala koji je u fazi uzgoja bio pregledan i za koji je utvrđeno 
da je bez štetnih organizama iz točke 1. ovog Dodatka i Dodatka 3. 
ovoga Pravilnika te bez znakova ili simptoma zaraze tim štetnim 
organizmima.

DODATAK 2.

SLUŽBENI NADZOR I NADZOR POD STRUČNOM 
KONTROLOM REPRODUKCIJSKOG MATERIJALA 

UKRASNOG BILJA
Službeni nadzor i nadzor pod stručnom kontrolom nad proizvod­
njom reprodukcijskog materijala ukrasnog bilja provodi se na objek­
tima gdje se on i proizvodi, a njime se utvrđuje sljedeće:
1) autentičnost vrste, čistoća sorte i/ili varijeteta ako prijavljuje u 
proizvodnji sortu i/ili varijetet, te podloge;
2) kondiciju i opći izgled vegetativne razvijenosti reprodukcijskog 
materijala ukrasnog bilja koja jamči njegovu upotrebljivost;
3) agrotehničke mjere i mjere njege i uzgoja reprodukcijskog mate­
rijala ukrasnog bilja;
4) količine proizvedenog reprodukcijskog materijala ukrasnog bilja 
po vrstama, sortama i partijama.

DODATAK 3.

PRAGOVI PRISUTNOSTI (DOZVOLJENA PRISUTNOST) 
REGULIRANIH NEKARANTENSKIH ŠTETNIH 

ORGANIZAMA (RNQP)
Bakterije

Štetni  
organizam

Rod ili vrsta sadnog materijala 
ukrasnog bilja

Prag za prisut-
nost RNQP-a 
na sadnom 
materijalu 

ukrasnog bilja
Erwinia amylo-
vora (Burrill) 
Winslow et al. 
[ERWIAM]

Sadni materijal ukrasnog bilja, osim 
sjemena
Amelanchier Medik., Chaenomeles 
Lindl., Cotoneaster Medik., Crataegus 
Tourn. ex L., Cydonia Mill., Erio-
botrya Lindl., Malus Mill., Mespilus 
Bosc ex Spach, Photinia davidiana 
Decne., Pyracantha M. Roem., Pyrus 
L., Sorbus L.

0 %

Pseudomonas 
syringae pv. 
actinidiae 
Takikawa, Seri­
zawa, Ichikawa, 
Tsuyumu & 
Goto [PSDMAK]

Sadni materijal ukrasnog bilja, osim 
sjemena
Actinidia Lindl.

0 %

Pseudomonas 
syringae pv. 
persicae (Pru­
nier, Luisetti &. 
Gardan) Young, 
Dye & Wilkie 
[PSDMPE]

Sadni materijal ukrasnog bilja, osim 
sjemena
Prunus persica (L.) Batsch, Prunus 
salicina Lindl.

0 %

Spiroplasma 
citri Saglio et al. 
[SPIRCI]

Sadni materijal ukrasnog bilja, osim 
sjemena
Citrus L., križanci roda Citrus L., 
Fortunella Swingle., križanci roda 
Fortunella Swingle., Poncirus Raf., 
križanci roda Poncirus Raf.

0 %
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Virusi, viroidi, virozama slične bolesti i fitoplazme

Štetni  
organizam

Rod ili vrsta sadnog materijala 
ukrasnog bilja

Prag za prisut-
nost RNQP-a 
na sadnom 
materijalu 

ukrasne biljke 
Candidatus 
Phytopla­
sma mali 
Seemüller 
& Schneider 
[PHYPMA]

Sadni materijal ukrasnog bilja, osim 
sjemena
Malus Mill.

0 %

Candidatus 
Phytoplasma 
prunorum 
Seemüller 
& Schneider 
[PHYPPR]

Sadni materijal ukrasnog bilja, osim 
sjemena
Prunus L.

0 %

Candidatus 
Phytoplasma 
pyri Seemüller 
& Schneider 
[PHYPPY]

Sadni materijal ukrasnog bilja, osim 
sjemena
Pyrus L.

0 %

Candidatus 
Phytoplasma 
solani Qua­
glino et al. 
[PHYPSO]

Sadni materijal ukrasnog bilja, osim 
sjemena
Lavandula L.

0 %

Viroid 
kržljavosti 
krizanteme 
[CSVD00]

Sadni materijal ukrasnog bilja, osim 
sjemena
Argyranthemum Webb ex Sch.Bip., 
Chrysanthemum L.

0 %

Egzokortis-
viroid agruma 
[CEVD00]

Sadni materijal ukrasnog bilja, osim 
sjemena
Citrus L.

0 %

Virus Citrus 
tristeza 
[CTV000] 
(izolati iz 
EU-a)

Sadni materijal ukrasnog bilja, osim 
sjemena
Citrus L., križanci roda Citrus L., Fortu-
nella Swingle., križanci roda Fortunella 
Swingle., Poncirus Raf., križanci roda 
Poncirus Raf.

0 %

Virus nekro­
tične pjegavo­
sti vodenike 
[INSV00]

Sadni materijal ukrasnog bilja, osim 
sjemena
Begonia x hiemalis
Fotsch, novogvinejski križanci roda 
Impatiens L.

0 %

Viroid vrete­
nastog gomo­
lja krumpira 
[PSTVD0]

Capsicum annuum L., 0 %

Virus 
šarke šljive 
[PPV000]

Sadni materijal ukrasnog bilja, osim 
sjemena
Prunus armeniaca L., Prunus blireiana 
Andre, Prunus brigantina Vill., Prunus 
cerasifera Ehrh., Prunus cistena Hansen, 
Prunus curdica Fenzl and Fritsch., Prunus 
domestica L., Prunus domestica ssp. 
insititia (L.) C.K. Schneid, Prunus dome-
stica ssp. italica (Borkh.) Hegi., Prunus 
dulcis (Miller) Webb, Prunus glandulosa 
Thunb., Prunus holosericea Batal., Prunus 
hortulana Bailey, Prunus japonica Thunb., 
Prunus mandshurica (Maxim.) Koehne, 
Prunus maritima Marsh., Prunus mume 
Sieb. and Zucc., Prunus nigra Ait., Prunus 
persica (L.) Batsch, Prunus salicina L., 
Prunus sibirica L., Prunus simonii Carr., 
Prunus spinosa L., Prunus tomentosa 
Thunb., Prunus triloba Lindl.
— druge vrste roda Prunus L. osjetljive 
na virus šarke šljive 

0 %

Kukci i grinje 

Štetni  
organizam

Rod ili vrsta sadnog materijala 
ukrasnog bilja

Prag za prisut-
nost RNQP-a 
na sadnom 
materijalu 

ukrasnog bilja 
Aculops 
fuchsiae Keifer 
[ACUPFU]

Sadni materijal ukrasnog bilja, osim 
sjemena
Fuchsia L.

0 %

Opogona 
sacchari Bojer 
[OPOGSC]

Sadni materijal ukrasnog bilja, osim 
sjemena
Beaucarnea Lem., Bougainvillea 
Comm. ex Juss., Crassula L., Crinum 
L., Dracaena Vand. ex L., Ficus L., 
Musa L., Pachira Aubl., Palmae, 
Sansevieria Thunb., Yucca L.

0 %

Rhynchophorus 
ferrugineus (Oli­
vier) [RHYCFE]

Sadni materijal ukrasnog bilja, osim 
sjemena roda Palmae, za sljedeće 
rodove i vrste
Areca catechu L., Arenga pinnata 
(Wurmb) Merr., Bismarckia Hildebr. 
& H. Wendl., Borassus flabellifer L., 
Brahea armata S. Watson, Brahea 
edulis H.Wendl., Butia capitata 
(Mart.) Becc., Calamus merrillii 
Becc., Caryota maxima Blume, 
Caryota cumingii Lodd. ex Mart., 
Chamaerops humilis L., Cocos nucife-
ra L., Corypha utan Lam., Copernicia 
Mart., Elaeis guineensis Jacq., Howea 
forsteriana Becc., Jubaea chilensis 
(Molina) Baill., Livistona australis C. 
Martius, Livistona decora (W. Bull) 
Dowe, Livistona rotundifolia (Lam.) 
Mart., Metroxylon sagu Rottb., Pho-
enix canariensis Chabaud, Phoenix 
dactylifera L., Phoenix reclinata Jacq., 
Phoenix roebelenii O’Brien, Phoenix 
sylvestris (L.) Roxb., Phoenix the-
ophrasti Greuter, Pritchardia Seem. & 
H. Wendl., Ravenea rivularis Jum. & 
H. Perrier, Roystonea regia (Kunth) 
O.F. Cook, Sabal palmetto (Walter) 
Lodd. ex Schult. & Schult.f., Syagrus 
romanzoffiana (Cham.) Glassman, 
Trachycarpus fortunei (Hook.) H. 
Wendl., Washingtonia H. Wendl.

0 %

Nematode

Štetni  
organizam

Rod ili vrsta sadnog materijala 
ukrasnog bilja

Prag za prisut-
nost RNQP-a 
na sadnom 
materijalu 

ukrasnog bilja
Ditylenchus 
dipsaci (Kuehn) 
Filipjev 
[DITYDI]

Allium L. 0 %

Ditylenchus 
dipsaci (Kuehn) 
Filipjev 
[DITYDI]

Sadni materijal ukrasnog bilja, osim 
sjemena
Camassia Lindl., Chionodoxa Boiss., 
Crocus flavus Weston, Galanthus L., 
Hyacinthus Tourn. ex L., Hyme-
nocallis Salisb., Muscari Mill., Narci-
ssus L., Ornithogalum L., Puschkinia 
Adams, Scilla L., Sternbergia Waldst. 
& Kit., Tulipa L.

0 %
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Obrazac broj 3

Obrazac broj 4

Virus 
pjegavosti i 
venuća rajčice 
[TSWV00]

Sadni materijal ukrasnog bilja, osim 
sjemena
Begonia x hiemalis
Fotsch, Capsicum annuum L., Chry-
santhemum L., Gerbera L., novogvi­
nejski križanci roda Impatiens L., 
Pelargonium L.

0 %

DODATAK 4.

Obrazac broj 1

Obrazac broj 2
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Članak 2.
Članak 4. mijenja se i glasi:
»Pri ocjeni važnosti lijeka s javnozdravstvenog stajališta iz član­

ka 3. točke 1. ovoga Pravilnika uzimaju se u obzir ciljevi nacionalnih 
zdravstvenih programa.«.

Članak 3.
U članku 10. iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi:
»(3) Prilikom procjene mjerila iz članka 3. točke 9. ovoga Pra­

vilnika, kao značajni dodatni kriterij uzet će se u obzir prethodna 
primjena lijeka u sklopu završenog kliničkog ispitivanja provedenog 
u Republici Hrvatskoj, u indikaciji za koju se lijek predlaže za stav­
ljanje na listu lijekova, ako je primjenjivo.«.

Članak 4.
U članku 16. točki 7. iza riječi: »izvora podataka« dodaju se 

riječi: »i dokaz da se lijek financira iz sredstava nacionalnog osigu­
ravatelja zdravstvenog osiguranja«.

Točka 8. mijenja se i glasi:
»8. ako postoji odluku ili mišljenje o financiranju lijeka nadlež­

nog tijela koje se bavi ocjenom zdravstvene tehnologije, s navedenim 
indikacijama i kriterijima za primjenu, novčanim iznosom u dijelu 
koji pokriva zdravstveno osiguranje svake države, iznosom sudjelo­
vanja u cijeni lijeka te drugim informacijama relevantnim za finan­
ciranje lijeka u pojedinoj državi i s poveznicom na mrežnu stranicu 
gdje se nalazi mišljenje nadležnog tijela za procjenu zdravstvenih 
tehnologija pojedine države članice Europske unije objavljeno i jav­
no dostupno ako se radi o državi članici Europske unije u kojoj se 
lijek financira iz sredstava nacionalnog osiguravatelja zdravstvenog 
osiguranja«.

U točki 13. iza riječi: »farmakoekonomskih analiza« dodaju se 
zarez i riječi: »kao i dokument analize troškova i učinkovitosti / troš­
kova i probitaka (cost-effectiveness analysis/cost-utility analysis) koji 
je dostupan s rezultatima i tumačenjem, a koji je učinjen za zemlje 
u kojima je lijek na listi lijekova zdravstvenog osiguranja«.

U točki 15. iza riječi: »ugovora o razmjeni podataka« dodaju se 
riječi: »i etičkom postupanju«.

Iza točke 15. dodaje se nova točka 16. koja glasi:
»16. dokument kojim se potvrđuje da je lijek prethodno pri­

mjenjivan u Republici Hrvatskoj u završenom kliničkom ispitivanju 
u indikaciji za koju se lijek predlaže za stavljanje na listu lijekova, 
ako je primjenjivo«.

Dosadašnja točka 16. postaje točka 17.

Članak 5.
U članku 17. stavku 2. podstavak 6. mijenja se i glasi:
»– sažeti opis i komentar terapijskih smjernica hrvatskih i 

europskih stručnih društava u indikacijama u kojima se predlaže 
stavljanje lijeka na listu lijekova te prijedlog smjernice koja utvrđuje 
kriterije temeljem kojih se lijek može preporučiti za primjenu, algo­
ritam liječenja i primjene lijeka u indikaciji u kojoj se lijek predlaže 
te kriterije osnovom kojih se započinje terapija, prati učinak liječenja 
i u utvrđenim okolnostima prekida liječenje u slučaju nedjelotvorno­
sti primijenjenog lijeka, a što mora biti potvrđeno mišljenjem struč­
nog društva Hrvatskog liječničkog zbora ili drugog odgovarajućeg 
stručnog društva«.

Članak 6.
Članak 19. mijenja se i glasi:
»(1) Prilikom podnošenja zahtjeva za stavljanje novog lijeka na 

listu lijekova ili nove indikacije uz lijek koji se nalazi na listi lijeko­
va, podnositelj zahtjeva može podnijeti i prijedlog da se novi lijek 
ili nova indikacija uz lijek uvrsti na Popis posebno skupih lijekova 
Zavoda (u daljnjem tekstu: Popis).

1189
Na temelju članka 7. stavka 6. Zakona o zdravlju životinja (»Na­

rodne novine«, broj 152/22 i 154/22) ministrica poljoprivrede donosi

NARE DBU
O DOPUNI NAREDBE O MJERAMA ZA 

SPRJEČAVANJE POJAVE I ŠIRENJA INFLUENCE 
PTICA NA PODRUČJU REPUBLIKE HRVATSKE

Članak 1.
U Naredbi o mjerama za sprječavanje pojave i širenja influen­

ce ptica na području Republike Hrvatske (»Narodne novine«, broj 
52/2023) u članku 1.:

– dodaje se stavak 9. koji glasi:
»9. iznimno od stavka 1. ovog članka, ptice u zatočeništvu dr­

žane u zoološkim vrtovima moraju se držati na način da je kontakt 
s divljim pticama sveden na najmanju moguću mjeru.«

Članak 2.
Ova Naredba stupa na snagu prvoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 322-02/22-01/32
Urbroj: 525-09/564-23-5
Zagreb, 21. lipnja 2023.

Ministrica poljoprivrede 
Marija Vučković, v. r.

MINISTARSTVO ZDRAVSTVA
1190

Na temelju članka 191. stavka 7. Zakona o lijekovima (»Na­
rodne novine«, br. 76/13., 90/14. i 100/18.) te članka 38. stavka 3. 
Zakona o sustavu državne uprave (»Narodne novine«, broj 66/19.), 
uz prethodnu suglasnost ministra vanjskih i europskih poslova, mi­
nistar zdravstva donosi

PRAVILNIK
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA 

O MJERILIMA ZA STAVLJANJE LIJEKOVA NA 
LISTU LIJEKOVA HRVATSKOG ZAVODA ZA 

ZDRAVSTVENO OSIGURANJE KAO I NAČINU 
UTVRĐIVANJA CIJENA LIJEKOVA KOJE ĆE 

PLAĆATI HRVATSKI ZAVOD ZA ZDRAVSTVENO 
OSIGURANJE TE NAČINU IZVJEŠTAVANJA O NJIMA

Članak 1.
U Pravilniku o mjerilima za stavljanje lijekova na listu lijekova 

Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje kao i načinu utvrđi­
vanja cijena lijekova koje će plaćati Hrvatski zavod za zdravstveno 
osiguranje te načinu izvještavanja o njima (»Narodne novine«, broj 
33/19.), u članku 3. stavku 1. točka 4. mijenja se i glasi:

»4. etički aspekt«.
Iza točke 8. dodaje se točka 9. koja glasi:
»9. prethodna primjena lijeka u Republici Hrvatskoj u završe­

nom kliničkom ispitivanju u indikaciji za koju se lijek predlaže za 
stavljanje na listu lijekova«.
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(3) Trošak primijenjenog lijeka s Popisa može teretiti sredstva 
na posebnoj financijskoj poziciji Zavoda uz uvjet da su medicinski 
vještaci Zavoda prethodno utvrdili da je početak i nastavak liječenja 
odobren u skladu s važećim kriterijima koji su navedeni u tekstu 
indikacije u listi lijekova uz svaki pojedini lijek, te da je odobrenje 
za primjenu lijeka dostavljeno Zavodu na odgovarajućoj tiskanici 
potpisanoj od strane liječnika specijalista određene grane specijali­
zacije iz bolničke zdravstvene ustanove koja je u ugovornom odnosu 
sa Zavodom i koji je dao preporuku, te od strane Povjerenstva iz 
stavka 2. ovoga članka. Zavod će voditi registar primijenjenog lijeka 
po indikaciji.

(4) Pri stavljanju lijeka na Popis i za cijelo vrijeme dok je lijek 
na Popisu obvezno se posebnim ugovorom uređuju cijena lijeka koju 
će plaćati Zavod te odnos financiranja za taj lijek i za indikaciju 
između podnositelja prijedloga i Zavoda.

(5) Prilikom stavljanja novog lijeka na Popis Zavod je obve­
zan utvrditi cijenu koju će plaćati za jedinični oblik lijeka, a koja 
ne smije biti viša od najniže cijene istog lijeka za jedinični oblik u 
državama članicama Europske unije koje su usporedne države te­
meljem kojih se računa najviša dozvoljena cijena lijeka na veliko u 
Republici Hrvatskoj sukladno pravilniku kojim se utvrđuju mjerila 
za određivanje najviše dozvoljene cijene lijeka na veliko.

(6) Prilikom sklapanja ugovora iz stavka 4. ovoga članka Zavod:
− je obvezan voditi računa o ukupnoj potrošnji za sve lijekove 

s Popisa
− može prilikom stavljanja novog lijeka ili nove indikacije na 

Popis usklađivati cijene na razini indikacije
− može izjednačiti cijene na razini nezaštićenog imena (djelat­

ne tvari) i ujednačiti cijene na razini različitih oblika za isto neza­
štićeno ime lijeka

− će voditi računa radi li se o lijeku koji čini značajan iskorak 
liječenja u odnosu koristi i rizika terapije u odnosu na ostale lijekove 
koji se već nalaze na listi lijekova, kao i razinu preporuke prema 
dostupnim kliničkim smjernicama i/ili dokazima iz kliničkih ispi­
tivanja i/ili dokazima o učinku lijeka iz registra iz stavka 3. ovoga 
članka.

(7) Zavod, na prijedlog Povjerenstva za lijekove, može brisati 
s Popisa one lijekove koje se već nalaze na Popisu a za koje nositelj 
odobrenja nije dostavio suglasnost na cijenu koju Zavod predlaže, 
postupajući u skladu sa stavcima 5. i 6. ovoga članka.

(8) Prilikom razmatranja prijedloga iz članka 19. stavka 1. ovo­
ga Pravilnika, Zavod mora uzeti u obzir za koje indikacije i koji 
lijekovi s Popisa se već financiraju iz sredstava s posebne pozicije 
za posebno skupe lijekove.

(9) Zavod će kontinuirano pratiti učinak lijeka s Popisa kroz 
kratkoročne mjerljive parametre prema kriterijima utvrđenim uz 
pojedini lijek u listi lijekova. Ukoliko lijek u primjeni ne postigne 
učinak u liječenju kako je predstavljeno od strane Nositelja odobre­
nja prilikom stavljanja lijeka na Popis, Povjerenstvo može predložiti 
brisanje lijeka s Popisa.«.

Članak 8.
U članku 20. stavku 2. iza riječi: »prijedloga« dodaju se riječi: 

»iz stavka 1. ovoga članka«.

Članak 9.
U članku 24. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Povjerenstvo ima 11 članova.«.

Članak 10.
U članku 25. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Povjerenstvo može zatražiti dodatno mišljenje stručnog 

društva Hrvatskog liječničkog zbora, referentnog centra ministar­

(2) Popis iz stavka 1. ovoga članka predstavlja popis lijekova 
koji se nalaze na listi lijekova Zavoda i kojima su na listi lijekova 
utvrđene indikacije u kojima se primjenjuju. Za lijekove s Popisa 
osiguravaju se sredstva na posebnoj poziciji za posebno skupe lije­
kove u financijskom planu Zavoda.

(3) Uz prijedlog iz stavka 1. ovoga članka podnositelj zahtjeva 
je obvezan dostaviti:

− podatak o kliničkim ishodima odnosno učincima na kvalitetu 
života koji se očekuju od lijeka ili nove indikacije, te način na koji 
se isti mogu kvantificirati

− dokumentaciju iz koje se nedvojbeno može utvrditi da lijek 
u predloženoj indikaciji ima dokazan i mjerljiv pozitivan učinak na 
konačne kliničke ishode, pozitivan učinak na zamjenske ishode od­
nosno pozitivan učinak na kvalitetu života

− dokaz da se radi o lijeku s najvišom razinom preporuka pre­
ma kliničkim smjernicama temeljenih na dokazima, te da se su­
kladno tome radi o lijeku koji je apsolutno i nesumnjivo učinkovit i 
nužno ga je koristiti u liječenju

− dokaz da se radi ili o lijeku koji čini značajan iskorak liječenja 
u odnosu koristi i rizika terapije u predloženoj indikaciji u odnosu 
na lijekove koji se već nalaze na listi lijekova i/ili o lijeku istih ili 
sličnih terapijsko-farmakoloških svojstava u odnosu na lijek s većim 
troškom terapije koji već postoji na Popisu i/ili se radi o lijeku koji 
je Europska komisija svrstala u skupinu lijekova za rijetke i teške 
bolesti

− prijedlog kriterija za primjenu lijeka na teret sredstava na­
mijenjenih za lijekove s Popisa, a koji uključuju: kriterije osnovom 
kojih se započinje terapija (definiranje posebnih uvjeta za potvrdu 
dijagnoze, utvrđivanje općeg stanja bolesnika prije početka liječe­
nja), mjerljive kriterije kojima se prati učinak liječenja i u utvrđenim 
okolnostima prekida liječenje u slučaju nedjelotvornosti primijenje­
nog lijeka

− prijedlog liječnika specijalista određene grane specijalizacije 
koji može dati preporuku za početak liječenja te prijedlog razine 
zdravstvene zaštite

− prijedlog o odnosu financiranja lijeka između podnositelja 
zahtjeva i Zavoda ako se radi o lijeku koji ima potencijal stvaranja 
dodatnog novog troška na poziciji za posebno skupe lijekove.«.

Članak 7.
Iza članka 19. dodaje se članak 19.a koji glasi:

»Članak 19.a
(1) Prijedlog iz članka 19. stavka 1. ovoga Pravilnika Zavod 

razmatra ako se radi o:
− lijeku koji je namijenjen za primjenu u liječenju rijetke bo­

lesti ili
− lijeku s iznimno visokom cijenom terapije, odnosno čiji tro­

šak na godišnjoj razini prelazi po jednom bolesniku iznos veći od 
trostrukog iznosa BDP-a po glavi stanovnika objavljenog za prethod­
nu kalendarsku godinu ili

− lijeku koji je namijenjen za primjenu u bolničkoj zdravstvenoj 
ustanovi, a financiranje lijeka izravno iz bolničkih proračuna nije 
ostvarivo jer je ukupno predviđen utjecaj na proračun Zavoda, a 
koji se izvodi iz Studije, zbog velikog broja bolesnika iznimno visok.

(2) Lijek koji je, odlukom Upravnog vijeća Zavoda iz članka 28. 
stavka 2. ovoga Pravilnika, stavljen na Popis može se primjenjivati 
u utvrđenoj indikaciji kod osiguranih osoba Zavoda uz odobrenje 
Povjerenstva za lijekove ugovorne bolničke zdravstvene ustanove, 
osim ako je u kriterijima u listi lijekova drukčije utvrđeno i dodat­
no propisano da je, uz odobrenje navedenog Povjerenstva, potrebno 
i dodatno odobrenje Zavoda.
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(7) Cijena lijeka koji se predlaže za stavljanje na listu lijekova, 
a koji sadrži istu djelatnu tvar kao i lijek koji već postoji na listi 
lijekova, ne smije za prvi takav lijek prelaziti razinu od 70 % cijene 
lijeka s istom djelatnom tvari (istog nezaštićenog imena) koji već 
postoji na listi lijekova.

(8) Cijena prvog biosličnog lijeka koji se predlaže za stavljanje 
na listu, ne smije prelaziti razinu od 80 % cijene lijeka s istom dje­
latnom tvari (istog nezaštićenog imena) koji se već nalazi na listi 
lijekova Zavoda.

(9) Cijena za svaki sljedeći generički lijek koji se predlaže za 
stavljanje na listu lijekova, odnosno svakog sljedećeg biosličnog li­
jeka koji se predlaže za stavljanje na listu lijekova, ne smije prelaziti 
razinu od 95 % cijene lijeka istog nezaštićenog imena prihvaćene na 
prethodnoj sjednici Povjerenstva za lijekove Zavoda.

(10) Na prijedlog podnositelja zahtjeva za stavljanje lijeka na 
listu lijekova, najniža određena cijena generičkog, odnosno bioslič­
nog, lijeka propisana stavkom 9. ovoga članka može se utvrditi na 
razinu koja nije niža od 30 % najviše dozvoljene cijene.

(11) Ako u listi lijekova ne postoje isti oblici i/ili ista pakiranja 
kao što ih imaju lijekovi koji se predlažu za stavljanje na listu lije­
kova, Zavod će logičkim preračunavanjem izračunati cijenu lijeka za 
novi oblik i/ili pakiranje, uzimajući u obzir cijene istovrsnog lijeka u 
oblicima i/ili pakiranjima koja postoje na listi lijekova.

(12) Ako podnositelj zahtjeva predlaže stavljanje poboljšane 
nove formulacije ili novog oblika lijeka istog imena te predlaže da 
istovremeno oba lijeka budu na listi lijekova Zavoda, Zavod može 
prihvatiti prijedlog da cijene takvih oblika budu usklađene i da se 
ne uspoređuju s već postojećim istovrsnim oblikom lijeka drugog 
Nositelja odobrenja.

(13) Ako Povjerenstvo, uz suglasnost nositelja odobrenja, ili ako 
nositelj odobrenja sam predloži promjenu statusa lijeka na način 
da se lijeku s liste lijekova, a koji je bio namijenjen za primjenu 
isključivo u bolničkoj zdravstvenoj ustanovi, dodijeli status kojim se 
taj lijek može propisivati na recept Zavoda u primarnoj zdravstve­
noj zaštiti, tada će se cijena koju će plaćati Zavod za lijek izdan na 
recept Zavoda utvrditi na temelju iznosa kojeg je za isto generičko 
ime prethodno plaćao Zavod, uz mogućnost sklapanja financijskog 
ugovora između Zavoda i nositelja odobrenja lijeka.«.

Članak 16.
U članku 34. stavku 2. iza riječi: »mišljenja« dodaju se riječi: »o 

zahtjevu iz stavka 1. ovoga članka.«.

Članak 17.
U članku 36. stavku 5. iza riječi: »odobrenja« dodaju se riječi: 

»uz suglasnost Povjerenstva«.

Članak 18.
U članku 37. stavku 1. iza riječi: »ATK klasifikacije lijekova« 

dodaju se riječi: »po količini djelatne tvari«.

Članak 19.
U članku 38. stavku 3. iza riječi: »ATK klasifikacije lijekova« 

dodaju se riječi: »odnosno indikaciju za koju se lijek primjenjuje«.

Članak 20.
U članku 39. stavku 2. iza riječi: »farmaceutski oblik« te iza 

riječi: »djelatne tvari« briše se riječ: »posebno«.
Dosadašnji stavci 3. i 4. mijenjaju se i glase:
»(3) Referentne cijene lijekova pod nezaštićenim imenom za 

različite jačine, pakiranja i farmaceutske oblike moraju biti logički 
usklađene.

(4) Referentna cijena iz stavka 1. ovoga članka određuje se na 
temelju najniže cijene lijeka originalnog pakiranja koju plaća Zavod, 

stva nadležnog za zdravstvo, Agencije, ocjenu nadležnog tijela za 
procjenu zdravstvenih tehnologija odnosno nekog drugog stručnog 
društva te od liječnika specijalista određene grane specijalizacije koji 
su u ugovornom odnosu sa Zavodom ili koji su zaposleni u ustanovi 
koja je u ugovornom odnosu sa Zavodom.«.

Članak 11.
U članku 27. stavku 2. riječ: »stavi« zamjenjuje se riječima: 

»uvjetno stavi«.

Članak 12.
U članku 28. stavku 2. iza riječi: »Popis« dodaju se riječi: »i 

brisanju lijekova s Popisa«.

Članak 13.
U članku 30. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Nositelji odobrenja obvezni su Zavodu podnijeti zahtjev za 

brisanje lijeka s liste lijekova u slučajevima kada:
− se lijek više ne proizvodi ili je prošlo više od 18 mjeseci od 

kad više nema odobrenje za stavljanje u promet
− lijek nije u prometu duže od šest mjeseci, a Zavodu nije do­

stavljeno opravdano obrazloženje.«.
U stavku 2. dodaje se podstavak 8. koji glasi:
»– ako se utvrdi neetično postupanje nositelja odobrenja«.

Članak 14.
U članku 31. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
»(2) Cijena lijeka se utvrđuje bez PDV-a koji se obračunava po 

stopi sukladno odredbama važećih propisa kojima se uređuje PDV.«.
Dosadašnji stavci 2. – 4. postaju stavci 3. – 5.

Članak 15.
Članak 32. mijenja se i glasi:
»(1) Cijena lijeka za listu lijekova za lijek koji sadrži potpuno 

novu djelatnu tvar koja bitno utječe na povećanje mogućnosti lije­
čenja i ozdravljenja, ne smije biti viša od najviše dozvoljene cijene 
izračunate sukladno odredbama pravilnika kojim se utvrđuju mjeri­
la za određivanje najviše dozvoljene cijene navedenog lijeka.

(2) Cijena lijeka za listu lijekova koji sadrži potpuno novu 
djelatnu tvar, a na listi lijekova Zavoda ima uvrštenih usporednih 
lijekova s istim ili sličnim farmakološko-terapijskim svojstvima (4. 
razina ATK klasifikacije lijekova) ili se predlaže u istoj indikaciji, 
ne smije biti viša od 95 % cijene usporednog lijeka na listi lijekova.

(3) Cijena lijeka za listu lijekova koji sadrži potpuno novu dje­
latnu tvar, a na listi lijekova Zavoda ima uvrštenih usporednih lije­
kova s istim ili sličnim farmakološko-terapijskim svojstvima može 
biti viša od cijene usporednog lijeka ako nositelj odobrenja dokaže 
da lijek ima dodanu vrijednost, dok cijena lijeka za Zavod ne smije 
biti viša od 100% cijene usporednog lijeka.

(4) Cijena lijeka koju će plaćati Zavod za fiksnu kombinaciju 
lijekova, ukoliko u listi lijekova postoje komponente lijeka koji se 
predlaže kao kombinacija za listu lijekova, utvrđuje se na način da 
se zbroje najniže cijene lijeka svake komponente koju plaća Zavod.

(5) Cijena jediničnog oblika lijeka u velikom pakiranju lijeka 
namijenjenog za primjenu u liječenju kroničnih bolesti (pakiranje 
koje je dostatno za terapiju dužu od 30 dana liječenja prema uobi­
čajenom doziranju lijeka) ne smije prelaziti razinu od 95 % cijene 
jediničnog oblika lijeka već stavljenog na listu lijekova u malom 
pakiranju (pakiranje za terapiju <= 30 dana liječenja prema uobiča­
jenom doziranju lijeka).

(6) Iznimno cijena lijeka koju će plaćati Zavod može se za lijek 
odrediti i u postotku u odnosu na cijenu originalnog pakiranja lijeka 
koji se predlaže za stavljanje na listu lijekova.
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P RA VI L N I K
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA 
O MJERILIMA ZA ODREĐIVANJE NAJVIŠE 
DOZVOLJENE CIJENE LIJEKA NA VELIKO I 

IZNIMNO VIŠE OD NAJVIŠE DOZVOLJENE CIJENE 
LIJEKA NA VELIKO I GODIŠNJEG IZRAČUNA 

CIJENE LIJEKA
Članak 1.

U Pravilniku o mjerilima za određivanje najviše dozvoljene cije­
ne lijeka na veliko i iznimno više od najviše dozvoljene cijene lijeka 
na veliko i godišnjeg izračuna cijene lijeka (»Narodne novine«, broj 
33/19.), članak 4. mijenja se i glasi:

»(1) Cijena lijeka na veliko je prodajna cijena lijeka u prometu 
na veliko bez poreza na dodanu vrijednost i izražava se u eurima.

(2) Sastavni dio cijene lijeka na veliko je vrijednost velepro­
dajne marže i drugih zavisnih troškova, koja se izračunava tako da 
se proizvođačka cijena lijeka uveća za vrijednost diferencirane ve­
leprodajne marže prema Tablici III. koja se nalazi u Prilogu ovoga 
Pravilnika i čini njegov sastavni dio.«.

Članak 2.
U članku 6. stavku 2. iza riječi: »svaki lijek« dodaju se riječi: 

»iz usporedne države«.
Stavci 5. i 6. mijenjaju se i glase:
»(5) U slučaju postojanja samo jednog usporednog lijeka u 

usporednoj državi, cijena na veliko za usporedni lijek najprije se 
izražava na jedinični oblik usporednog lijeka te se preračunava u 
eure, a zatim se preračunava na broj jediničnih oblika sadržanih u 
pakiranju lijeka kojem se određuje cijena. Tako dobivena vrijednost 
smatra se usporednom cijenom lijeka na veliko.

(6) U slučaju postojanja više usporednih lijekova u usporednoj 
državi, cijena na veliko za svaki usporedni lijek najprije se izraža­
va na jedinični oblik usporednog lijeka te se preračunava u eure, a 
zatim se određuje prosjek cijena svih jediničnih oblika. Tako dobi­
veni prosjek cijena množi se s brojem jediničnih oblika sadržanih 
u pakiranju lijeka kojem se određuje cijena te se dobiva usporedna 
cijena lijeka na veliko.«.

Članak 3.
U članku 10. iza stavka 7. dodaje se stavak 8. koji glasi:
»(8) Ako se za izračun prosječne usporedne cijene lijeka na 

veliko sukladno stavku 5. ovoga članka usporedna cijena lijeka na 
veliko u jednoj od tri usporedne države u tolikoj mjeri razlikuje da 
je za 100 ili više posto viša od izračunatih usporednih cijena lijeka 
na veliko u preostale dvije države, ista se ne uzima u izračun.«.

Članak 4.
U članku 13. stavku 2. iza riječi: »lijeka na veliko« dodaju se 

riječi: »te podatak o cijeni lijeka u pojedinoj državi članici Europske 
unije ili Europskog gospodarskog prostora«.

Članak 5.
U članku 14. iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi:
»(3) Za lijekove iz stavka 1. ovoga članka podnositelj zahtjeva 

obvezan je dostaviti Agenciji podatak o cijeni svog lijeka na veliko 
u državama u kojima je lijek stavljen u promet.«.

Članak 6.
Članak 15. mijenja se i glasi:

a koji je ostvario najmanje 10% volumnog udjela unutar referentne 
podskupine ako je ista određena, u vremenskom razdoblju od šest 
mjeseci za koje postoje cjeloviti podaci, a koji prethode danu dostav­
ljanja obavijesti iz članka 40. stavka 1. ovoga Pravilnika.«.

Iza stavka 4. dodaje se stavak 5. koji glasi:
»(5) U slučaju da referentna podskupina nije određena, refe­

rentna cijena se određuje na temelju 5% volumnog udjela unutar 
referentne skupine.«.

Članak 21.
U članku 40. iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi:
»(3) Dostavljena mišljenja iz stavka 2. ovoga članka razmatra 

Povjerenstvo na svojoj sjednici.«.

Članak 22.
U članku 41. stavku 2. broj: »30« zamjenjuje se brojem: »15«.

Članak 23.
U članku 43. stavku 1. riječ: »cjelovitu« briše se.

Članak 24.
(1) Do utvrđivanja cijena lijekova koje će plaćati Zavod u skladu 

s odredbama ovoga Pravilnika primjenjuju se cijene lijekova koje 
plaća Zavod, a utvrđene su Odlukom o utvrđivanju Osnovne liste 
lijekova Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje (»Narodne 
novine«, br. 143/22., 153/22. i 14/23.) te Odlukom o utvrđivanju 
Dopunske liste lijekova Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje 
(»Narodne novine«, br. 143/22., 153/22. i 14/23.).

(2) Zavod će u roku godine dana od dana stupanja na snagu 
ovoga Pravilnika sklopiti novi ugovor o razmjeni podataka i etičkom 
postupanju iz članka 16. stavka 1. točke 15. ovoga Pravilnika. Do 
sklapanja novog ugovora primjenjuje se ugovor o razmjeni podataka 
prethodno sklopljen između Zavoda i nositelja odobrenja.

Članak 25.
Svi postupci koji su započeti na temelju Pravilnika o mjerilima 

za stavljanje lijekova na listu lijekova Hrvatskog zavoda za zdravstve­
no osiguranje kao i načinu utvrđivanja cijena lijekova koje će plaćati 
Hrvatski zavod za zdravstveno osiguranja te načinu izvješćivanja o 
njima (»Narodne novine«, br. 33/19.) koji nisu dovršeni do dana 
stupanja na snagu ovoga Pravilnika dovršit će se prema odredbama 
Pravilnika o mjerilima za stavljanje lijekova na listu lijekova Hr­
vatskog zavoda za zdravstveno osiguranje kao i načinu utvrđivanja 
cijena lijekova koje će plaćati Hrvatski zavod za zdravstveno osigu­
ranja te načinu izvješćivanja o njima (»Narodne novine«, br. 33/19.).

Članak 26.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-02/22-04/06
Urbroj: 534-07-2-1/2-23-24
Zagreb, 5. lipnja 2023.

Ministar 
izv. prof. dr. sc. Vili Beroš, dr. med., v, r.

1191
Na temelju članka 189. stavka 5. Zakona o lijekovima (»Na­

rodne novine«, br. 76/13., 90/14. i 100/18.), te članka 38. stavka 3. 
Zakona o sustavu državne uprave (»Narodne novine«, broj 66/19.) 
uz prethodnu suglasnost ministra vanjskih i europskih poslova, mi­
nistar zdravstva donosi
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Članak 8.
U članku 17. iza stavka 4. dodaje se stavak 5. koji glasi:
»(5) Cijena lijeka određena na temelju stavka 2. ovoga članka 

za vrijeme trajanja godišnjeg izračuna usklađuje se na razinu cijene 
određene u postupku godišnjeg izračuna za lijek s istom djelatnom 
tvari, jačinom, farmaceutskim oblikom i pakiranjem, s danom po­
četka važenja najviših dozvoljenih cijena određenih u postupku go­
dišnjeg izračuna.«.

Članak 9.
Članak 18. mijenja se i glasi:
»(1) Zahtjev za iznimno povećanje najviše dozvoljene cijene li­

jeka na veliko iz članka 188.a stavka 3. Zakona o lijekovima podnosi 
nositelj odobrenja za stavljanje lijeka u promet Agenciji.

(2) Iznimnim povećanjem najviše dozvoljene cijene lijeka na 
veliko iz stavka 1. ovoga članka smatra se i zadržavanje najviše do­
zvoljene cijene lijeka na veliko određene u prethodnom postupku 
godišnjeg izračuna cijena lijekova na veliko.

(3) Zahtjev iz stavka 1. ovoga članka može se podnijeti ako lijek 
zadovoljava jedan od sljedećih kriterija:

– lijek je namijenjen za primjenu u izvanrednim, hitnim i kri­
tičnim situacijama

– lijek je namijenjen za liječenje rijetke i teške bolesti
– lijek je od javnozdravstvenog interesa
– lijek nema terapijskih alternativa (nema lijeka s istom odo­

brenom indikacijom u prometu u Republici Hrvatskoj ili takav lijek 
nije odobren u Republici Hrvatskoj)

– lijek sadrži specifičnu djelatnu tvar (nema lijeka s istom dje­
latnom tvari u prometu u Republici Hrvatskoj ili takav lijek nije 
odobren u Republici Hrvatskoj)

– lijek ima specifičnu formulaciju i/ili put primjene, i/ili jačinu
– drugi kriterij povezan s optimalnom opskrbom stanovništva 

lijekom koji podnositelj zahtjeva smatra značajnim.
(4) Uz zahtjev iz stavka 1. ovoga članka obvezno se dostavlja 

obrazloženje koje sadrži razloge o tome zašto najviša dozvoljena cije­
na lijeka na veliko određena sukladno odredbama ovoga Pravilnika 
nije dostatna za osiguravanje opskrbe hrvatskog tržišta predmetnim 
lijekom.

(5) Obrazloženje iz stavka 4. ovoga članka sadrži prikaz cije­
ne lijeka utemeljene na proizvođačkoj cijeni lijeka, kao i podatke 
o cijenama lijeka na veliko u svim državama članicama Europske 
unije ili Europskog gospodarskog prostora u kojima je lijek za koji 
je zatraženo iznimno povećanje cijene lijeka stavljen na tržište.

(6) Za lijekove obuhvaćene postupkom godišnjeg izračuna ci­
jena lijekova na veliko, zahtjev iz stavka 1. ovoga članka može se 
predati samo jednom u roku od 10 dana od obavijesti iz članka 16. 
stavka 1. ovoga Pravilnika.

(7) Za lijekove koji nisu obuhvaćeni postupkom godišnjeg izra­
čuna cijena lijekova na veliko, zahtjev iz stavka 1. ovoga članka može 
se predati samo jednom tijekom kalendarske godine.

(8) Za lijekove iz stavka 6. ovoga članka, zahtjev iz stavka 1. 
ovoga članka može se iznimno predati još jednom tijekom kalen­
darske godine.

(9) Zahtjeve koji zadovoljavaju uvjete iz stavaka 3., 4. i 5. ovo­
ga članka Agencija dostavlja na suglasnost ministru nadležnom za 
zdravstvo.

»(1) Dan početka godišnjeg izračuna najviših dozvoljenih cijena 
lijekova na veliko je 1. veljače o čemu obavijest Agencija daje na 
svojoj mrežnoj stranici.

(2) Agencija provodi izračun najviših dozvoljenih cijena lije­
kova na veliko u postupku godišnjeg izračuna sukladno odredbama 
članaka 6., 7., 8., 9., 10., 11., 12., 13. i 14. ovoga Pravilnika.

(3) Za lijekove kojima se ne može odrediti najviša dozvoljena 
cijena lijeka na veliko sukladno člancima 6., 7., 8., 9., 10., 11. i 12. 
ovoga Pravilnika, nositelj odobrenja za stavljanje lijeka u promet 
odnosno veleprodaja s odobrenjem za paralelni uvoz/promet lijeka 
obvezni su dostaviti Agenciji podatke i dokumente potrebne za odre­
đivanje najviše dozvoljene cijene lijeka na veliko temeljem članaka 
13. i 14. ovoga Pravilnika.

(4) Ako je važeća najviša dozvoljena cijena lijeka na veliko 
iznad razine najviše dozvoljene cijene lijeka na veliko izračunate 
tijekom postupka godišnjeg izračuna, ista se snižava na razinu naj­
više dozvoljene cijene lijeka na veliko izračunate tijekom postupka 
godišnjeg izračuna.

(5) Ako je važeća najviša dozvoljena cijena lijeka na veliko na 
razini ili ispod razine najviše dozvoljene cijene lijeka na veliko izra­
čunate tijekom postupka godišnjeg izračuna, ista se usklađuje na 
razinu najviše dozvoljene cijene lijeka na veliko izračunate tijekom 
postupka godišnjeg izračuna.«.

Članak 7.
Članak 16. mijenja se i glasi:
»(1) Agencija će o iznosu najviše dozvoljene cijene lijeka na 

veliko određenom sukladno članku 15. ovoga Pravilnika obavijestiti 
nositelje odobrenja za stavljanje lijeka u promet odnosno veleproda­
je s odobrenjem za paralelni uvoz/promet lijeka u roku od 40 dana 
od dana početka godišnjeg izračuna.

(2) Ako smatra da cijena lijeka nije izračunata sukladno članku 
15. ovoga Pravilnika, nositelj odobrenja za stavljanje lijeka u promet 
odnosno veleprodaja s odobrenjem za paralelni uvoz/promet lijeka 
može u roku od 10 dana od dana obavijesti iz stavka 1. ovoga članka 
zatražiti usklađivanje tako izračunate cijene lijeka.

(3) Ako nositelj odobrenja za stavljanje lijeka u promet odnosno 
veleprodaja s odobrenjem za paralelni uvoz/promet lijeka ne zatra­
ži usklađivanje najviše dozvoljene cijene lijeka na veliko sukladno 
stavku 2. ovoga članka smatra se da je suglasan s cijenom koju je 
odredila Agencija u postupku godišnjeg izračuna.

(4) Ako se u postupku usklađivanja cijene lijeka iz stavka 2. 
ovoga članka ne postigne suglasnost Agencije i nositelja odobrenja 
za stavljanje lijeka u promet odnosno veleprodaje s odobrenjem za 
paralelni uvoz/promet lijeka Agencija će donijeti rješenje sukladno 
članku 189. Zakona o lijekovima.

(5) Agencija je obvezna objaviti godišnji izračun najviših do­
zvoljenih cijena lijekova na veliko putem svoje mrežne stranice u 
roku od 110 dana od dana početka godišnjeg izračuna iz članka 15. 
stavka 1. ovoga Pravilnika,

(6) Za lijekove za koje je tijekom postupka godišnjeg izračuna 
najviših dozvoljenih cijena lijekova na veliko predan zahtjev za izni­
mno povećanje najviše dozvoljene cijene lijeka na veliko rok objave 
cijena tih lijekova na mrežnoj stranici Agencije je isti dan kada i za 
sve ostale cijene iz godišnjeg izračuna.

(7) Najviša dozvoljena cijena lijeka na veliko određena u po­
stupku godišnjeg izračuna počinje vrijediti 50. dana od dana objave 
godišnjeg izračuna najviših dozvoljenih cijena lijekova na veliko na 
mrežnoj stranici Agencije.

(8) Agencija jednom godišnje, u roku od 30 dana od dana obja­
ve cijena lijekova sukladno stavcima 5. i 6. ovoga članka, objavljuje 
u »Narodnim novinama« popis svih lijekova s utvrđenom najvišom 
dozvoljenom cijenom u postupku godišnjeg izračuna.«.
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DODATAK I.
Tablica III.

DIFERENCIRANA VELEPRODAJNA MARŽA
Veleprodajna cijena lijeka u eu-
rima Veleprodajna marža do %

< 49,99 8,5
50,00 – 299,99 7,5

300,00 – 599,99 6,5
600,00 – 1.199,99 6,0

1.200,00 – 5.999,99 5,5
6.000,00 – 25.999,99 5,0

26.000,00 – 66.000,00 4,5
> 66.000,00 maks. 4.000,00 EUR

HRVATSKA NARODNA BANKA
1192

Na temelju članka 43. stavka 2. točaka 6. i 10. Zakona o Hr­
vatskoj narodnoj banci (»Narodne novine«, br. 75/2008., 4/2013. i 
47/2020.) i članka 119. stavaka 1., 4. i 5. Zakona o kreditnim in­
stitucijama (»Narodne novine«, br. 159/2013., 19/2015., 102/2015., 
15/2018., 70/2019., 47/2020., 146/2020. i 151/2022.) guverner Hrvat­
ske narodne banke donosi

O D L U K U
O IZMJENI I DOPUNI ODLUKE O STOPI 
PROTUCIKLIČKOGA ZAŠTITNOG SLOJA 

KAPITALA
Visina stope

Članak 1.
U Odluci o stopi protucikličkoga zaštitnog sloja kapitala (»Na­

rodne novine«, br. 148/2022.) članak 3. mijenja se i glasi:
»Stopa protucikličkoga zaštitnog sloja kapitala za područje Re­

publike Hrvatske jest 1,5 % ukupnog iznosa izloženosti riziku utvr­
đenog u skladu s člankom 92. stavkom 3. Uredbe (EU) br. 575/2013.«

Članak 2.
Iza članka 3. dodaje se članak 3.a i naslov iznad njega, koji glasi:

»Prestanak važenja
Članak 3.a

Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka 
o stopi protucikličkoga zaštitnog sloja kapitala (»Narodne novine«, 
br. 39/2022.).«

Stupanje na snagu
Članak 3.

Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 
snagu 31. prosinca 2023., osim odredbe članka 1. ove Odluke koji 
stupa na snagu 30. lipnja 2024.

O. br. 215-091/06-23/BV
Zagreb, 30. lipnja 2023.

Guverner 
Hrvatske narodne banke 

Boris Vujčić, v. r.

(10) Ministar izdaje odnosno uskraćuje suglasnost na zahtjev 
iz stavka 9. ovoga članka u roku od 60 dana od zaprimanja urednog 
zahtjeva od Agencije.

(11) Na temelju suglasnosti iz stavka 10. ovoga članka Agenci­
ja izdaje odobrenje za iznimno povećanje najviše dozvoljene cijene 
lijeka, koje vrijedi do završetka postupka idućeg godišnjeg izračuna 
cijena lijekova na veliko.

(12) Ako nositelju odobrenja nije odobreno iznimno povećanje 
najviše dozvoljene cijene lijeka na veliko, Agencija neće bez prethod­
ne suglasnosti nositelja odobrenja objaviti najvišu dozvoljenu cijenu 
na veliko toga lijeka.

(13) Ako je nositelju odobrenja djelomično prihvaćen zahtjev za 
iznimno povećanje najviše dozvoljene cijene lijeka na veliko, Agenci­
ja će odobrenu cijenu objaviti na svojim mrežnim stranicama.

(14) Agencija jednom godišnje objavljuje u »Narodnim novi­
nama« popis svih lijekova s utvrđenom iznimno višom od najviše 
dozvoljene cijene lijeka na veliko.«.

Članak 10.
Članak 19. mijenja se i glasi:
»(1) Najviša dozvoljena cijena lijeka na veliko odnosno iznimno 

viša od najviše dozvoljene cijene lijeka na veliko vrijedi do dana 
početka važenja novoodređene najviše dozvoljene cijene lijeka na 
veliko ili do dana početka važenja novoodređene iznimno više od 
najviše dozvoljene cijene lijeka na veliko, a najduže do dana početka 
važenja idućeg godišnjeg izračuna.

»(2) Dan početka važenja najviše dozvoljene cijene lijeka na 
veliko određene sukladno članku 17. ovoga Pravilnika odnosno dan 
početka važenja iznimno više od najviše dozvoljene cijene lijeka na 
veliko određene sukladno članku 18. ovoga Pravilnika za lijekove 
koji nisu obuhvaćeni postupkom godišnjeg izračuna najviših do­
zvoljenih cijena lijekova na veliko ili za koje je podnesen zahtjev 
sukladno članku 18. stavku 8. ovoga Pravilnika je 15. dan od dana 
objave cijene na mrežnim stranicama Agencije.«.

Članak 11.
U Prilogu iza Tablice II. dodaje se Tablica III. koja se nalazi u 

Dodatku I. ovoga Pravilnika i čini njegov sastavni dio.

Članak 12.
Svi postupci koji su započeti na temelju Pravilnika o mjerilima 

za određivanje najviše dozvoljene cijene lijeka na veliko i iznimno 
više od najviše dozvoljene cijene lijeka na veliko i godišnjeg izraču­
na cijene lijeka (»Narodne novine«, broj 33/19.) koji nisu dovršeni 
do dana stupanja na snagu ovoga Pravilnika dovršit će se prema 
odredbama Pravilnika o mjerilima za određivanje najviše dozvoljene 
cijene lijeka na veliko i iznimno više od najviše dozvoljene cijene 
lijeka na veliko i godišnjeg izračuna cijene lijeka (»Narodne novine«, 
broj 33/19.).

Članak 13.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«, osim članka 4. stavka 2. koji je izmijenjen 
člankom 1. ovoga Pravilnika koji stupa na snagu u roku od tri mje­
seca od dana stupanja na snagu ovoga Pravilnika.

Klasa: 011-02/21-04/42
Urbroj: 534-07-2-1/2-23-23
Zagreb, 5. lipnja 2023.

Ministar 
izv. prof. dr. sc. Vili Beroš, dr. med., v. r.
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stavljena radijska postaja ne stvara razine elektromagnetskog polja 
koje prelaze granične razine elektromagnetskih polja.

Područje primjene
Članak 2.

(1) Ovaj se Pravilnik primjenjuje na nepokretne radijske postaje 
koje se upotrebljavaju u Republici Hrvatskoj.

(2) Iznimno od odredbe iz stavka 1. ovoga članka, ovaj se Pra­
vilnik ne primjenjuje na:

– odašiljačke sustave usmjerenih mikrovalnih i satelitskih veza,
– nepokretne radijske postaje efektivne izračene snage manje 

od 10 W,
– amaterske radijske postaje efektivne izračene snage manje od 

100 W.

Pojmovi i značenje
Članak 3.

(1) U smislu ovog Pravilnika pojedini pojmovi imaju sljedeće 
značenje:

1. Agencija: Hrvatska regulatorna agencija za mrežne djelatno­
sti,

2. efektivna izračena snaga (e.r.p.): umnožak snage privedene an­
teni i dobitka antene u odnosu na poluvalni dipol, u danom smjeru,

3. mjesto postavljanja: mjesto na građevini ili na tlu na kojem 
su postavljene ili se namjeravaju postaviti odašiljačke antene jedne 
ili više nepokretnih radijskih postaja,

4. nepokretna radijska postaja: odašiljačka radijska postaja ne­
pokretna u radu, za koju se izdaje dozvola za uporabu radiofrekven­
cijskog spektra prema postupcima propisanim člankom 77., 78, 79., 
80. ili 81. Zakona o elektroničkim komunikacijama (dalje u tekstu: 
Zakon), odnosno odobrenja sukladno članku 72. Zakona,

(2) Za potrebe ovog Pravilnika pojmovi područje povećane 
osjetljivosti i javno područje primjenjuju se u značenju kako je 
propisano pravilnikom ministra nadležnog za zdravstvo vezano uz 
zaštitu od neionizirajućeg zračenja.

(3) Za potrebe ovog Pravilnika granične razine elektromagnet­
skih polja i uvjeti prilikom istodobnog djelovanja elektromagnetskih 
polja više frekvencija kojima mora udovoljavati radijska oprema kao 
izvor elektromagnetskih polja, primjenjuju se kako je propisano 
pravilnikom ministra nadležnog za zdravstvo vezano uz zaštitu od 
neionizirajućeg zračenja.

(4) U slučaju izdavanja dozvole sukladno članku 81. Zakona, 
izdavanje potvrda o usklađenosti provest će se sukladno postupku 
iz članka 4. ili 5. ovog Pravilnika, ovisno o postupku izdavanja pr­
vobitne dozvole.

Uvjeti postavljanja i uporabe nepokretnih radijskih postaja

1. Izdavanje dozvole i odobrenja s upisanom potvrdom o 
usklađenosti

Članak 4.
(1) Za radijske postaje za koje se izdaje dozvola za uporabu 

radiofrekvencijskog spektra iz članka 77. Zakona, osim amaterskih 
radijskih postaja i postaja u širokopojasnim mrežama za vlastite po­
trebe, odnosno odobrenje iz članka 72. Zakona, potrebno je pribaviti 
potvrdu o usklađenosti, kojom se potvrđuje da ta radijska postaja ne 
stvara elektromagnetska polja kojima razine prelaze granične razine 
elektromagnetskih polja.

(2) Potvrda o usklađenosti iz stavka 1. ovog članka upisuje se 
u dozvolu, odnosno odobrenje.

1193
Na temelju članka 11.b stavka 3. i članka 11.c stavka 3. Za­

kona o potrošačkom kreditiranju (»Narodne novine«, br. 75/2009., 
112/2012., 143/2013., 147/2013., 9/2015., 78/2015., 102/2015., 
52/2016. i 128/2022.) i članka 25. stavka 3. Zakona o stambe­
nom potrošačkom kreditiranju (»Narodne novine«, br. 101/2017. i 
128/2022.) Hrvatska narodna banka objavljuje

PROSJEČNE PONDERIRANE 
KAMATNE STOPE

NA STANJA STAMBENIH I OSTALIH 
POTROŠAČKIH KREDITA

1. Prosječna ponderirana kamatna stopa na stanja stambenih 
kredita odobrenih u Republici Hrvatskoj s ugovorenom promjenji­
vom kamatnom stopom u eurima na dan 30. travnja 2023. iznosi 
2,80 %.

2. Prosječna ponderirana kamatna stopa na stanja stambenih 
kredita odobrenih u Republici Hrvatskoj s ugovorenom promjenji­
vom kamatnom stopom u švicarskim francima na dan 30. travnja 
2023. iznosi 3,08 %.

3. Prosječna ponderirana kamatna stopa na stanja ostalih po­
trošačkih kredita odobrenih u Republici Hrvatskoj s ugovorenom 
promjenjivom kamatnom stopom u eurima na dan 30. travnja 2023. 
iznosi 5,65 %.

4. Prosječna ponderirana kamatna stopa na stanja ostalih po­
trošačkih kredita odobrenih u Republici Hrvatskoj s ugovorenom 
promjenjivom kamatnom stopom u švicarskim francima na dan 30. 
travnja 2023. iznosi 3,82 %.

O. br: 209-091/06-23/BV
Zagreb, 15. lipnja 2023.

Guverner 
Boris Vujčić, v. r.

HRVATSKA REGULATORNA 
AGENCIJA ZA MREŽNE 

DJELATNOSTI
1194

Na temelju članka 12. stavka 2. točke 2. i članka 16. stavka 1. 
točke 1. te članka 91. stavka 2. Zakona o elektroničkim komunika­
cijama (»Narodne novine«, br. 76/22) Vijeće Hrvatske regulatorne 
agencije za mrežne djelatnosti donosi

PRAVILNIK
O POSEBNIM UVJETIMA POSTAVLJANJA I 

UPORABE RADIJSKIH POSTAJA

Sadržaj Pravilnika
Članak 1.

Pravilnikom o posebnim uvjetima postavljanja i uporabe radij­
skih postaja (dalje u tekstu: Pravilnik) propisuju se posebni uvjeti 
postavljanja i uporabe određenih vrsta radijskih postaja, način i 
uvjeti obavljanja izračuna i mjerenja vrijednosti elektromagnetskog 
polja te izdavanje potvrde o usklađenosti kojom se potvrđuje da po­
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Obavljanje izračuna i mjerenja veličina elektromagnetskog 
polja

Članak 6.
(1) Izračun i mjerenje veličina elektromagnetskog polja iz član­

ka 4. stavka 4. i članka 5. stavka 3. Pravilnika obavlja Agencija.
(2) Agencija može ovlastiti pravnu osobu za obavljanje poslova 

iz stavka 1. ovog članka na način i uz uvjete propisane pravilni­
kom kojim se uređuju uvjeti dodjele i uporabe radiofrekvencijskog 
spektra.

(3) Izračun i mjerenje iz stavka 1. ovoga članka obavljaju se 
prema metodama i postupcima koje Agencija objavljuje na svojim 
internetskim stranicama.

Prestanak važenja propisa
Članak 7.

Stupanjem na snagu ovog Pravilnika prestaje važiti Pravilnik 
o posebnim uvjetima postavljanja i uporabe radijskih postaja (»Na­
rodne novine«, br. 45/12 i 18/15).

Stupanje na snagu Pravilnika
Članak 8.

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 
»Narodnim novinama«.

Klasa: 011-02/23-02/17
Urbroj: 376-06-1-23-01
Zagreb, 29. lipnja 2023.

Zamjenik 
predsjednika Vijeća 
Mislav Hebel, v. r.

1195
Na temelju članka 12. stavka 2. točke 2., članka 16. stavka 1. 

točke 1., članka 22. stavka 4., članka 70. stavka 1. točke 1., član­
ka 127. stavka 5. točke 1. Zakona o elektroničkim komunikacijama 
(»Narodne novine« br. 76/22), članka 13. stavka 2. Zakona o po­
štanskim uslugama (»Narodne novine« br. 144/12, 153/13, 78/15 i 
110/19) te članka 11. stavka 3. Zakona o regulaciji tržišta željeznič­
kih usluga i zaštiti prava putnika u željezničkom prijevozu (»Na­
rodne novine« br. 104/17), Vijeće Hrvatske regulatorne agencije za 
mrežne djelatnosti donosi

P RA VI L N I K
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O 

PLAĆANJU NAKNADA ZA OBAVLJANJE POSLOVA 
HRVATSKE REGULATORNE AGENCIJE ZA 

MREŽNE DJELATNOSTI
Članak 1.

U članku 15. Pravilnika o plaćanju naknada za obavljanje po­
slova Hrvatske regulatorne agencije za mrežne djelatnosti (»Narodne 
novine« br. 154/22; dalje: Pravilnik) dodaje se novi stavak 3., koji 
glasi:

»(3) Naknada za uporabu radiofrekvencijskog spektra za širo­
kopojasne mreže za vlastite potrebe, utvrđuje se prema području 
pokrivenosti komunikacijske mreže uz uporabu radiofrekvencijskog 
spektra u skladu s Tablicom 3.1.«

(3) U svrhu pribavljanja potvrde o usklađenosti iz stavka 1. 
ovog članka, podnositelj zahtjeva za izdavanje dozvole odnosno odo­
brenja obvezan je prilikom podnošenja zahtjeva dostaviti Agenciji 
sljedeće podatke:

a) dijagram zračenja antenskog sustava (horizontalni i vertikal­
ni dijagram zračenja),

b) tlocrt i bokocrt izvedbe antenskog sustava s naznačenim di­
menzijama (izraženim u m),

c) udaljenost od geometrijskog središta odašiljačke antene do 
područja povećane osjetljivosti (izražena u m) s najvišom vrijednosti 
elektromagnetskog polja,

d) udaljenost od geometrijskog središta odašiljačke antene do 
javnog područja (izražena u m) s najvišom vrijednosti elektroma­
gnetskog polja,

e) prikaz područja s ucrtanim mjestom postavljanja te područ­
jima iz točaka c) i d) ovoga stavka u odgovarajućem mjerilu,

f) izračun očekivanih vrijednosti veličina elektromagnetskog 
polja na područjima iz točaka c) i d) ovoga stavka,

g) podatak o vlasništvu objekta na koji se postavlja antenski 
sustav.

(4) Prije upisivanja potvrde o usklađenosti iz stavka 1. ovoga 
članka Agencija može, prema potrebi, provesti dodatni izračun i/
ili mjerenja veličina elektromagnetskih polja koja radijska postaja 
stvara na mjestu postavljanja, odnosno na području povećane osjet­
ljivosti i javnom području.

(5) Agencija vodi popis radijskih postaja na koje se primjenjuju 
odredbe ovoga članka, sa svim podacima iz stavka 3. ovoga članka.

2. Izdavanje potvrde o usklađenosti za radijsku postaju

Članak 5.

(1) Agencija izdaje potvrdu o usklađenosti za svaku postavljenu 
radijsku postaju koja radi prema dozvoli izdanoj prema postupku iz 
članka 78, 79. ili 80. Zakona, te za amaterske radijske postaje i posta­
je u širokopojasnim mrežama za vlastite potrebe kojom se potvrđuje 
da ta radijska postaja ne stvara elektromagnetska polja kojima razine 
prelaze granične razine elektromagnetskih polja.

(2) Nositelj dozvole iz stavka 1. ovoga članka obvezan je prije 
početka rada svake radijske postaje u sklopu svoje elektroničke ko­
munikacijske mreže prijaviti Agenciji podatke o zemljopisnoj loka­
ciji i tehničke podatke o toj radijskoj postaji, koji moraju sadržavati 
i podatke iz članka 4. stavka 3. Pravilnika.

(3) Agencija može, na temelju prijavljenih podataka iz stavka 
2. ovoga članka, prema potrebi odrediti i provesti dodatni izračun 
i/ili mjerenja veličina elektromagnetskih polja koja radijska postaja 
stvara na mjestu postavljanja, odnosno na području povećane osjet­
ljivosti i javnom području.

(4) Agencija može, ovisno o raspoloživim tehničkim moguć­
nostima, zaprimati prijavu iz stavka 2. ovog članka elektroničkim 
putem.

(5) Agencija može, ovisno o raspoloživim tehničkim mogućno­
stima, izdavati potvrde o usklađenosti u elektroničkom obliku koje 
imaju pravnu snagu kao i potvrda o usklađenosti u pisanom obliku.

(6) Agencija vodi popis radijskih postaja svih nositelja dozvo­
la iz stavka 1. ovoga članka, sa svim podacima iz stavka 2. ovoga 
članka.
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(5) Frekvencijski blokovi 2570-2575 MHz i 2615-2620 MHz se 
upotrebljavaju kao zaštitni pojasevi za osiguravanje usklađenosti 
frekvencijske uporabe na granicama pojaseva od 2570 MHz i 2620 
MHz.

(5) Uporaba NB-IoT tehnologije u zaštitnom pojasu je moguća 
uz razmak od 200 kHz između ruba NB-IoT resursnog bloka i LTE 
ruba kanala u slučajevima gdje je LTE širina kanala 10 ili više MHz.

Tehnički uvjeti za bazne postaje
Članak 2.

(1) Tehnički uvjeti za bazne postaje definirani su maskom ruba 
kanala (BEM). BEM se sastoji od nekoliko elemenata navedenih u 
Tablici 2. Ograničenje snage unutar bloka primjenjuje se na blok 
dodijeljen operateru. Elementi izvan bloka su osnovno ograničenje 
snage izvan bloka, namijenjeno zaštiti spektra drugih operatora, i 
ograničenje snage u prijelaznom području, koje omogućava promje­
nu odziva filtra s ograničenja unutar bloka na osnovno ograničenje 
snage izvan bloka

Tablica 2. Elementi BEM-a 
Element BEM-a Definicija

Unutar bloka Odnosi se na blok za koji je izveden BEM.
Osnova Spektar unutar frekvencijskog pojasa 2500–2690 

MHz, osim bloka dodijeljenog operateru i odgo­
varajućih prijelaznih područja.

Prijelazno područje Spektar od 0 do 5 MHz ispod i od 0 do 5 MHz 
iznad bloka dodijeljenog operateru. Prijelazna 
područja ne primjenjuju se na blokove TDD-a 
dodijeljene drugim operaterima ako su mreže 
sinkronizirane. Prijelazna područja ne primjenju­
ju se ispod 2500 MHz ili iznad 2690 MHz.

(2) Karakteristike BEM elemenata izvan bloka za neaktivne an­
tenske sustave (ne-AAS) i aktivne antenske sustave (AAS) određuju 
se Tablicom 3. i Tablicom 4.

Tablica 3. Osnovna ograničenja snage izvan bloka za ne-AAS i AAS

Frekvencijsko područje
Najveće srednje 

ograničenje EIRP-a 
za ne-AAS po anteni

Najveće srednje 
ograničenje TRP-a 
za AAS po ćeliji (1)

Silazna veza FDD-a;
TDD blokovi sinkronizirani 
s predmetnim TDD blokom;
Raspon 2615 – 2620 MHz.

+4 dBm/5 MHz + 5 dBm/MHz (2)

Frekvencije u frekvencij­
skom pojasu 2500 – 2690 
MHz koje nisu obuhvaćene 
definicijom iz prethodnog 
retka.

– 45 dBm/5 MHz – 52 dBm/MHz

(1) Kod višesektorske bazne postaje ograničenje izračene snage primjenjuje 
se na svaki pojedini sektor.
(2) Ako se koristi za zaštitu spektra koji je namijenjen za odašiljanje sila­
znom vezom, to se osnovno ograničenje temelji na pretpostavci da emisije 
potječu iz makro bazne postaje. Treba napomenuti da bežične pristupne 
točke malog dometa (male ćelije) mogu biti postavljene niže, što znači 
bliže krajnjim postajama, a to može dovesti do viših razina smetnji ako se 
koriste navedena ograničenja snage.

Tablica 3.1.

Br. Područje pokrivenosti komunikacijske mreže
Godišnja 
naknada 

(u eurima)
1. Područje Republike Hrvatske 200,00
2. Područje od dviju do šest susjednih županija 100,00

3. Područje do jedne županije ili za zajedničko područje 
Grada Zagreba i Zagrebačke županije

35,00

Članak 2.
Ovaj Pravilnik o izmjenama i dopunama objavit će se u »Na­

rodnim novinama«, a stupa na snagu osmoga dana od dana objave 
u »Narodnim novinama«.

Klasa: 011-02/23-02/14
Urbroj: 376-06-1-23-1
Zagreb, 29. lipnja 2023.

Zamjenik  
predsjednika Vijeća 
Mislav Hebel, v. r.

1196
Na temelju članka 12. stavka 2. točke 2. i članka 16. stavka 

1. točke 12. te članka 68. Zakona o elektroničkim komunikacijama 
(»Narodne novine« br. 76/22), Vijeće Hrvatske regulatorne agencije 
za mrežne djelatnosti donosi

PLAN 
DODJELE ZA FREKVENCIJSKI POJAS  

2500 – 2690 MHZ
Opći uvjeti

Članak 1.
(1) Opći uvjeti Plana dodjele za frekvencijski pojas 2500 – 2690 

MHz određuju se Tablicom 1.

Tablica 1. Opći uvjeti
Frekvencijski 
pojas (MHz)

Područje 
uporabe Primjena

2500 – 2570/ 
2620 – 2690

Republika 
Hrvatska

Pokretne i nepokretne komunikacij­
ske mreže u skladu s EC odlukom 
2008/477/EC, EC odlukom (EU) 
2020/636 i ECC odlukom ECC/DEC/
(05)05

2575 – 2615 Lokalna 
uporaba

Širokopojasne mreže za vlastite potre­
be u skladu s EC odlukom 2008/477/
EC, EC odlukom (EU) 2020/636 i 
ECC odlukom ECC/DEC/(05)05

(2) U frekvencijskom pojasu 2500 – 2690 MHz širina dodijelje­
nog spektra je višekratnik bloka frekvencija širine 5 MHz.

(3) Frekvencijski pojas 2500 – 2570 MHz uparen je s pojasom 
2620 – 2690 MHz i koristi se kao frekvencijski dupleks (FDD) gdje 
je 2500 – 2570 MHz frekvencijski pojas uzlazne veze, a 2620 – 2690 
MHz frekvencijski pojas silazne veze.

(4) Frekvencijski pojas 2575 – 2615 MHz može se koristiti kao 
vremenski dupleks (TDD).



PONEDJELJAK, 3. SRPNJA 2023.	 BROJ 72 – STRANICA 21 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

(2) Ograničenje ekvivalentne izotropno izračene snage (EIRP) 
primjenjuje se za nepokretne i postavljene krajnje postaje, a ogra­
ničenje ukupne izračene snage (TRP) se primjenjuje za pokretne i 
prenosive krajnje postaje.

Dodatni tehnički uvjeti za širokopojasne mreže za vlastite 
potrebe na lokalnoj razini (2575 – 2615 MHz)

(1) Svaki nositelj dozvole ne smije prijeći vrijednost jakosti 
električnog polja od 30 dBμV/m/5MHz na visini od 3 m, mjereno 
na granici područja dodjele dozvole.

(2) Iznimno od stavka 1. ovog članka, u slučaju kada na zemljo­
pisno bliskom području postoje drugi nositelji dozvola za širokopo­
jasne mreže za vlastite potrebe, nositelji dozvola se mogu dogovoriti 
o drugačijim uvjetima uporabe na svojim područjima, kako bi se 
osigurao neometan rad svih uključenih mreža.

(3) U slučajevima propisanim stavkom 2. ovoga članka, nositelji 
dozvola su dužni obavijestiti HAKOM u roku od mjesec dana od 
postizanja međusobnog dogovora.

(4) Iznimno od stavka 1. ovog članka, u slučaju kada na zemljo­
pisno bliskom području ne postoje drugi nositelji dozvola za širo­
kopojasne mreže za vlastite potrebe, nositelji dozvola mogu unutar 
dodijeljenog područja planirati svoje mreže bez ograničenja.

(5) U slučaju kada područje dodjele uključuje granicu s drugom 
državom, nositelj dozvole mora osigurati da vrijednosti jakosti elek­
tričnog polja na toj granici ne prelaze 30 dBμV/m/5MHz na visini 
od 3 m.

(6) Sve troškove za izmjenu konfiguracija svojih širokopojasnih 
mreža za vlastite potrebe snose nositelji dozvola.

Stupanje na snagu
Članak 4.

Stupanjem na snagu Plana dodjele prestaje važiti Plan dodjele 
za frekvencijski pojas 2500 – 2690 MHz (»Narodnim novinama« br. 
110/20).

Članak 5.
Ovaj Plan dodjele stupa na snagu osmoga dana od dana objave 

u »Narodnim novinama«.
Klasa: 011-02/23-02/15
Urbroj: 376-06-1-23-01
Zagreb, 29. lipnja 2023.

Zamjenik  
predsjednika Vijeća 
Mislav Hebel, v. r.

1197
Na temelju članka 12. stavka 2. točke 2. i članka 16. stavka 

1. točke 12. te članka 68. Zakona o elektroničkim komunikacijama 
(»Narodne novine» br. 76/22), Vijeće Hrvatske regulatorne agencije 
za mrežne djelatnosti donosi

P L A N 
DODJELE ZA FREKVENCIJSKI POJAS  

3400 – 3800 MHZ
Opći uvjeti

Članak 1.
(1) Opći uvjeti Plana dodjele za frekvencijski pojas 3400 – 3800 

MHz određuju se Tablicom 1., kako slijedi:

Tablica 4. Ograničenja snage izvan bloka za prijelazna područja ba­
znih postaja za ne-AAS i AAS

Frekvencijsko pod-
ručje

Maksimalna srednja 
ekvivalentna izotropno 
izračena snaga (EIRP)

Najveće srednje 
ograničenje TRP-a 
po ćeliji za aktivni 
antenski sustavi (1)

–5,0 do 0 MHz razmak 
od donjeg ruba bloka ili 
0 do + 5,0 MHz razmak 
od gornjeg ruba bloka

+16 dBm/5 MHz (2) +16 dBm/5 MHz (2)

(1) Kod višesektorske bazne postaje ograničenje izračene snage primjenjuje 
se na svaki pojedini sektor.
(2) To se ograničenje temelji na pretpostavci da emisije potječu iz makro 
bazne postaje. Treba napomenuti da bežične pristupne točke malog dometa 
(male ćelije) mogu biti postavljene na nižim visinama, a time i bliže termi­
nalnim postajama, što može dovesti do viših razina smetnji ako se koristi 
to ograničenje snage. U tim slučajevima države članice mogu odrediti niže 
ograničenje na nacionalnoj razini.

(3) BEM za blok spektra koji nije ograničeni blok tvori se 
kombiniranjem tablica 3. i 4. tako da se kao ograničenje za svaku 
frekvenciju uzima viša vrijednost među vrijednostima osnovnog 
ograničenja snage izvan bloka ili ograničenja snage unutar bloka.

(4) Sinkronizirani način rada podrazumijeva rad dvije različi­
te TDD mreže kod kojih nema istovremene transmisije uzlazne i 
silazne veze.

(5) Ograničeni blok za ne-AAS i AAS bazne postaje je svaki 
blok širine 5 MHz u slučaju nesinkroniziranog načina rada između 
TDD mreža, odnosno blok 2570 – 2575 MHz osim kada se taj blok 
koristi za uzlaznu vezu. Na ograničeni blok primjenjuje se ograni­
čenje snage sukladno Tablici 5.

Tablica 5. Ograničenje snage unutar bloka za ne-AAS i AAS bazne 
postaje za ograničeni blok

Frekvencijsko 
područje

Ograničenje EIRP-a 
po anteni za ne-AAS

Ograničenje TRP-a po 
ćeliji za aktivni antenski 

sustavi (1)

Ograničeni blok +25 dBm/5 MHz +22 dBm/5 MHz
(1) Kod višesektorske bazne postaje ograničenje izračene snage primjenjuje 
se na svaki pojedini sektor. 

(6) BEM za ograničeni blok tvori se kombiniranjem tablica 3. i 
5. tako da se kao ograničenje za svaku frekvenciju uzima viša vrijed­
nost među vrijednostima osnovnog ograničenja snage izvan bloka ili 
ograničenja snage unutar bloka.

(7) Operatori kojima su dodijeljeni susjedni blokovi mogu, uz 
prethodno odobrenje Hrvatske regulatorne agencije za mrežne dje­
latnosti, dogovoriti korištenje drugačijih ograničenja snage od onih 
definiranih stavcima 2. i 4. ovog članka.

Tehnički uvjeti za krajnje postaje
Članak 3.

(1) Ograničenja snage unutar bloka za krajnje postaje određene 
su u Tablici 6.
Tablica 6. Ograničenja snage unutar bloka

Najveće srednje ograničenje 
EIRP-a (uključujući raspon 
automatske kontrole snage 

odašiljača)

Najveće srednje ograničenje TRP-a 
(uključujući raspon automatske 

kontrole snage odašiljača)

35 dBm/5 MHz 31 dBm/5 MHz
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Dodatna osnova je ograničenje snage izvan pojasa koje se kori­
sti za zaštitu radara koji rade ispod 3400 MHz i/ili za zaštitu nepo­
kretne satelitske službe i nepokretne službe iznad 3800 MHz.

Tablica 2. Elementi BEM-a 
Element BEM-a Definicija

Unutar bloka Odnosi se na blok za koji je izveden BEM.
Osnova Spektar unutar frekvencijskog pojasa 3400 – 3800 

MHz, osim bloka dodijeljenog operateru i odgo­
varajućih prijelaznih područja.

Prijelazno područje Spektar od 0 do 10 MHz ispod i od 0 do 10 MHz 
iznad bloka dodijeljenog operateru. Prijelazna 
područja ne primjenjuju se na blokove TDD-a 
dodijeljene drugim operaterima ako su mreže 
sinkronizirane. Prijelazna područja ne primjenju­
ju se ispod 3400 MHz ili iznad 3800 MHz.

Dodatna osnova Spektar ispod 3400 MHz i iznad 3800 MHz
Ograničena osnova Spektar koji se koristi za WBB ECS koje nisu sin­

kronizirane ili su polu-sinkronizirane s blokom 
dodijeljenim operatoru.

Elementi BEM-a primjenjivi su na bazne postaje različitih ra­
zina izračene snage (primjerice: makro, mikro, piko i femto bazne 
postaje).

(2) Karakteristike BEM elemenata izvan bloka za neaktivne an­
tenske sustave (ne-AAS) i aktivne antenske sustave (AAS) određuju 
se Tablicom 3. i Tablicom 4. u slučaju sinkroniziranog rada, a Ta­
blicom 5. u slučaju nesinkroniziranog ili polu-sinkroniziranog rada.

(3) U tablicama 3., 4. i 7. ograničenja snage određuju se u od­
nosu na fiksnu gornju granicu prema izrazu Min(PMax – A, B) koji 
određuje nižu (ili strožu) od dvije vrijednosti:

1. PMax – A – najveća snagu nosioca PMax umanjena za relativni 
pomak A i

2. B – fiksna gornja granica.

Tablica 3. Osnovna ograničenja snage izvan bloka za ne-AAS i AAS 
u sinkroniziranom načinu rada

Frekvencijsko 
područje

Najveće ograničenje 
EIRP-a za ne-AAS 

Najveće ograničenje 
TRP-a za AAS 

Ispod – 10 MHz 
razmak od donjeg 
ruba bloka
Iznad 10 MHz raz­
mak od gornjeg ruba 
bloka
Unutar 3400 – 3800 
MHz

Min(PMax – 43, 13) 
dBm/5 MHz po anteni(1)

Min(PMax – 43, 1) 
dBm/5 MHz po  

ćeliji (2) (3)

(1) PMax je najveća srednja snaga nosioca u dBm za baznu postaju mjerena 
kao EIRP po nosiocu po anteni.
(2) PMax je najveća srednja snaga nosioca u dBm za baznu postaju mjerena 
kao TRP po nosiocu u promatranoj ćeliji.
(3) Kod višesektorske bazne postaje ograničenje izračene snage primjenjuje 
se na svaki pojedini sektor. 

(4) Primijenjena fiksna gornja granica od 13 dBm/5 MHz za ne-
AAS ili 1 dBm/5 MHz za AAS predstavlja gornju granicu smetnji od 
bazne postaje. Kad su dva TDD bloka sinkronizirana nema smetnji 
između baznih postaja.

Tablica 1. Opći uvjeti
Frekvencijski 
pojas (MHz)

Područje 
uporabe Primjena

3400 – 3480
Regionalna 
uporaba
(razina županije) 

Pokretne i nepokretne komunikacij­
ske mreže u skladu s EC odlukom 
2008/411/EC, EC odlukom (EU) 
2019/235, ECC odlukom ECC/DEC/
(11)06, CEPT izvješćima CEPT Report 
67, ECC Report 254 i ECC Report 296

3480 – 3800 Republika 
Hrvatska

Pokretne i nepokretne komunikacij­
ske mreže u skladu s EC odlukom 
2008/411/EC, EC odlukom (EU) 
2019/235, ECC odlukom ECC/DEC/
(11)06, CEPT izvješćima CEPT Report 
67, ECC Report 254 i ECC Report 296

(2) U frekvencijskom pojasu 3400 – 3800 MHz širina dodijelje­
nog spektra je višekratnik bloka frekvencija širine 5 MHz.

(3) Frekvencijski pojas 3400 – 3800 MHz koristi se kao vre­
menski dupleks (TDD).

Definicije
Članak 2.

U smislu ovog Plana dodjele pojedini pojmovi imaju sljedeće 
značenje:

1. Aktivni antenski sustav (AAS) – bazna postaja i antenski su­
stav kod kojeg se amplituda i/ili faza između antenskih elemenata 
kontinuirano prilagođava kratkotrajnim promjenama u radijskom 
okruženju zbog čega se na odgovarajući način mijenja antenski di­
jagram.

2. Sinkronizirani rad – rad dvije ili više različitih TDD mreža 
kod kojih se nikad ne pojavljuje istodobno odašiljanje signala uzla­
zne i silazne veze, nego u svakom trenutku sve mreže odašilju ili 
signal uzlazne vezu ili signal silazne vezu

3. Polu-sinkronizirani rad – rad dvije ili više različitih TDD 
mreža kod kojih dio signalnog okvira odgovara sinkroniziranom 
radu, a dio nesinkroniziranom radu

4. Nesinkronizirani rad – rad dvije ili više različitih TDD mreža 
kod kojih barem jedna mreža u određenom vremenskom periodu 
odašilje signal uzlazne veze dok ostale mreže odašilju signal silazne 
veze.

Tehnički uvjeti za bazne postaje
Članak 3.

(1) Tehnički uvjeti za bazne postaje definirani su maskom ruba 
kanala (BEM). BEM se sastoji od nekoliko elemenata navedenih u 
Tablici 2. Ograničenje snage unutar bloka primjenjuje se na blok 
dodijeljen operatoru.

Elementi izvan bloka su:
1. osnovno ograničenje snage izvan bloka, namijenjeno zaštiti 

spektra drugih operatora, koje se primjenjuje u slučaju sinkronizi­
ranih bežičnih širokopojasnih elektroničkih komunikacijskih mreža 
i usluga (WBB ECS)

2. ograničenje snage u prijelaznom području, koje omogućava 
promjenu odziva filtra s ograničenja unutar bloka na osnovno ogra­
ničenje snage izvan bloka i

3. ograničenje snage ograničene osnove, koje se primjenjuje u 
slučaju nesinkroniziranih ili polu-sinkroniziranih WBB ECS.
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Tablica 7. Ograničenje snage dodatne osnove za ne-AAS i AAS bazne 
postaje iznad 3800 MHz(1) 

Frekvencijsko 
područje

Ograničenje EIRP-a za 
ne-AAS

Ograničenje TRP-a 
AAS 

3800 – 3805 MHz Min(PMax – 40, 21) dBm/5 
MHz po anteni (2)

Min(PMax – 40, 16) 
dBm/5 MHz po  

ćeliji (3) (4)

3805 – 3810 MHz Min(PMax – 43, 15) dBm/5 
MHz po anteni (2)

Min(PMax – 43, 12) 
dBm/5 MHz po  

ćeliji (3) (4)

3810 – 3840 MHz Min(PMax – 43, 13) dBm/5 
MHz po anteni (2)

Min(PMax – 43, 1) 
dBm/5 MHz  

po ćeliji (3) (4)

Iznad 3840 MHz -2 dBm/5 MHz po 
anteni(2)

-14 dBm/5 MHz po 
ćeliji (3) (4)

(1) Primjenjuje se kako bi se omogućio nesmetani rad nepokretne satelitske 
službe i nepokretne službe iznad 3800 MHz
(2) PMax je najveća srednja snaga nosioca u dBm za baznu postaju mjerena 
kao EIRP po nosiocu po anteni.
(3) PMax je najveća srednja snaga nosioca u dBm za baznu postaju mjerena 
kao TRP po nosiocu u promatranoj ćeliji.
(4) Kod višesektorske bazne postaje ograničenje izračene snage primjenjuje 
se na svaki pojedini sektor.

Tehnički uvjeti za krajnje postaje
Članak 4.

(1) Ograničenja snage unutar bloka za krajnje postaje određene 
su u Tablici 8., kako slijedi:
Tablica 8. Ograničenja snage unutar bloka za krajnje postaje

Najveća snaga unutar bloka 28 dBm TRP

(2) Izračena snaga unutar bloka za nepokretne/nomadske 
krajnje postaje može prekoračiti ograničenje propisano u Tablici 8. 
ukoliko su ispunjene prekogranične obveze. Za takve krajnje po­
staje, ukoliko je potrebno, mogu se odrediti dodatne mjere zaštite 
radarskih sustava u pojasu ispod 3400 MHz kao što je zemljopisno 
razdvajanje ili dodatni zaštitni pojas.

Uvjeti uporabe u graničnim područjima između regija
Članak 5.

(1) Pojedina regija određena je područjem uporabe propisanom 
dozvolom za uporabu radiofrekvencijskog spektra u frekvencijskom 
pojasu 3400 – 3800 MHz.

(2) U graničnom području između regija bazne postaje u fre­
kvencijskom pojasu 3400 – 3800 MHz bazne postaje mogu se pustiti 
u rad bez provedene koordinacije između nositelja dozvola ako je 
srednja vrijednost jakosti električnog polja uzrokovanih radom ne-
AAS i AAS baznih postaja manja od:

a. U slučaju sinkroniziranih TDD mreža bez poravnatih cen­
tralnih frekvencija ili s poravnatim centralnim frekvencijama uz 
razdiobu PCI kodova među nositeljima dozvole kod uporabe LTE 
i NR tehnologije:

– 67  dBµV/m/5 MHz na visini od 3  m iznad tla na granici 
regija i

– 49 dBµV/m/5 MHz na visini od 3 m iznad tla na udaljenosti 
od 6 km unutar susjedne regije

b. U slučaju sinkroniziranih TDD mreža s poravnatim central­
nim frekvencijama 49  dBµV/m/5 MHz na visini od 3  m iznad tla 
na granici regija

c. U slučaju nesinkroniziranih TDD mreža 0  dBµV/m/5 MHz 
na visini od 3 m iznad tla na granici regija

Tablica 4. Ograničenja snage izvan bloka za prijelazna područja ba­
znih postaja za ne-AAS i AAS u radu sa sinkroniziranim WBB ECS

Frekvencijsko 
područje

Ograničenje EIRP-a za
ne-AAS 

Ograničenje TRP-a za
AAS

–5 do 0 MHz razmak 
od donjeg ruba bloka 
ili 0 do + 5 MHz 
razmak od gornjeg 
ruba bloka

Min(PMax – 40, 21) 
dBm/5 MHz po 

anteni(1)

Min(PMax – 40, 16) 
dBm/5 MHz po  

ćeliji (2) (3)

–10 do -5 MHz 
razmak od donjeg 
ruba bloka ili 5 do 
10 MHz razmak od 
gornjeg ruba bloka

Min(PMax – 43, 15) 
dBm/5 MHz po 

anteni(1)
Min(PMax – 43, 12) 

dBm/5 MH po  
ćeliji (2) (3)

(1) PMax je najveća srednja snaga nosioca u dBm za baznu postaju mjere­
na kao EIRP po nosiocu po anteni.
(2) PMax je najveća srednja snaga nosioca u dBm za baznu postaju mjere­
na kao TRP po nosiocu u promatranoj ćeliji.
(3) Kod višesektorske bazne postaje ograničenje izračene snage primje­
njuje se na svaki pojedini sektor.

Tablica 5. Ograničenje snage ograničene osnove za ne-AAS i AAS 
bazne postaje u radu s nesinkroniziranim i polu-sinkroniziranim 
WBB ECS

Frekvencijsko 
područje

Ograničenje EIRP-a za 
ne-AAS

Ograničenje TRP-a 
AAS (1)

Nesinkronizirani i 
polu-sinkronizirani 
blokovi ispod donje 
granice bloka i iznad 
gornje granice bloka
unutar 3400 – 3800 
MHz

-34 dBm/5 MHz po 
ćeliji (1)

-43 dBm/5 MHz po 
ćeliji (1)

(1) Kod višesektorske bazne postaje ograničenje izračene snage primje­
njuje se na svaki pojedini sektor. 

(5) Ograničenje snage ograničene osnove koristi se u radu ne­
sinkroniziranih i polu-sinkroniziranih baznih postaja ukoliko nije 
moguće zemljopisno razdvajanje.

(6) Operatori kojima su dodijeljeni susjedni blokovi, a koji rade 
u nesinkroniziranom ili polu-sinkroniziranom načinu, uz prethod­
no odobrenje Hrvatske regulatorne agencije za mrežne djelatnosti, 
mogu dogovoriti korištenje drugačijih ograničenja snage od onih 
definiranih Tablicom 5.

Tablica 6. Ograničenje snage dodatne osnove za ne-AAS i AAS bazne 
postaje(1) ispod 3400 MHz 

Frekvencijsko 
područje

Ograničenje EIRP-a za 
ne-AAS

Ograničenje TRP-a 
AAS 

Ispod 3400 MHz -50 dBm/MHz po anteni -52 dBm/MHz po  
ćeliji (2)

(1) Dodatne mjere mogu se određivati u pojedinačnim slučajevima za pri­
mjenu AAS u zatvorenom prostoru.
(2) Kod višesektorske bazne postaje ograničenje izračene snage primjenjuje 
se na svaki pojedini sektor.
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(2) Uvjeti za sinkronizirani način rada TDD mreža određeni su:
a. Uporabom strukture okvira propisanog ECC preporukom 

(20)03 – Okvir A (DDDSU DDDSU DDDSU DDDSU) trajanja 10 ms 
ili ekvivalente strukture okvira s poravnatim vremenskim okvirima 
za uzlaznu (UL prijenos) i silaznu vezu (DL prijenos).

b. Uporabom zajedničkog referentnog sata na temelju GNSS 
sustava.

Stupanje na snagu
Članak 7.

Stupanjem na snagu ovog Plana dodjele prestaje važiti Plan 
dodjele za frekvencijski pojas 3400 – 3800 MHz (»Narodne novine« 
br. 53/21).

Članak 8.
Ovaj Plan dodjele stupa na snagu osmoga dana od dana objave 

u »Narodnim novinama«.
Klasa: 011-02/23-02/16
Urbroj: 376-06-1-23-01
Zagreb, 29. lipnja 2023.

Zamjenik  
predsjednika Vijeća 
Mislav Hebel, v. r.

(3) Nositelji dozvole mogu u skladu s ECC preporukom 15(01) 
primijeniti dodatne tehničke uvjete kako bi izbjegli koordinaciju 
pojedinačnih baznih postaja i omogućili efikasniju uporabu radio­
frekvencijskog spektra npr. podjelu na preferencijalne frekvencijske 
blokove ili razdiobu PCI kodova.

(4) Nositelji dozvole mogu odstupiti od propisanog stavkom 2. 
ovoga članka i primijeniti druge razine jakosti električnog polja u 
svrhu omogućavanja efikasnije uporabe radiofrekvencijskog spektra.

(5) U slučajevima propisanim stavcima 3. i 4. ovoga članka, 
nositelji dozvole su dužni obavijestiti HAKOM u roku od mjesec 
dana od postizanja međusobnog dogovora.

Sinkronizacijski okvir
Članak 6.

(1) Nositelji dozvola se moraju pridržavati propisanih uvjeta 
sinkronizacije. U slučaju ako pojedini nositelj dozvole odstupa od 
propisanih uvjeta sinkronizacije, taj nositelj dozvole mora zadovo­
ljiti uvjete propisane za ograničenje snage ograničene osnove, pri­
mjenom zaštitnog frekvencijskog pojasa unutar svoga dodijeljenog 
bloka ili smanjenjem izračene snage u susjednim frekvencijskim 
blokovima u odnosu na drugog nositelja dozvole.


